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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméRer Gebrauch

Der Girill ist zum Grillen von Grillgut (Fleisch, Fisch,
Gemdse etc.) bestimmt.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder Ver-
& letzungsgefahr! Unmittelbar geféhrliche

Situation, die Tod oder schwere Verletzun-
gen zur Folge haben wird.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
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Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fur die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

Das Geréat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein
Teil davon defekt, muss es aul3er Betrieb genom-
men und fachgerecht entsorgt werden.

Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten
Personen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie
das Gerat nur fir Zwecke, fur die es vorgesehen
ist.

¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung

arbeiten: Mldigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

* Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine flr ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

» Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Geréat spielen.

¢ Immer die gliltigen nationalen und internationa-
len Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvor-
schriften beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

¢ Samtliche Teile des Produktes miissen richtig
montiert sein.

¢ Achtung! Benutzung unter Aufsicht von Erwach-
senen.

* Das Grillgerat vor dem ersten Gebrauch aufhei-
zen und den Brennstoff mindestens 30 min
durchgliihen lassen.

¢ Grill nurim Freien verwenden, nie in geschlosse-
nen Raumen.

¢ Girill nie unter einem Vordach benutzen.

e Girill vor der Inbetriebnahme an einem sicheren,
ebenen Standort aufstellen und mdglichst wind-
geschutzt platzieren.

¢ Geben Sie niemals ZiindflUssigkeit oder mit
Zundflussigkeit getrankte Kohle auf heil3e oder
warme Kohle nach.

* Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 3 m zu
brennbaren Materialien.

* Asche erst entfernen, wenn diese vollstandig
erkaltet ist. HeiRe Asche niemals in den Haus-
mill geben. Brandgefahr!

¢ Grill erst reinigen, wenn das Gerat vollstandig
A
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erkaltet ist.
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¢ Fiir offene und geschlossene Grills und auch
fiir fest installierte Grills: Betreiben Sie den
Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnba-
ren Radumen, z.B. Gebauden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebens-
gefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.

Montage

VORSICHT! Schnittgefahr Es wurde jede
Anstrengung in der Fertigungsstatte unter-
nommen, um scharfe Kanten an diesem
Gerat zu vermeiden. Gehen Sie mit den Ein-
zelteilen dieses Gerates vorsichtig um,
damit Unféalle bzw. Verletzungen wahrend
des Aufbaues und der Inbetriebnahme ver-
mieden werden.



ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Das Produkt muss auf festem, ebenem
und ausreichend tragfahigem Untergrund
montiert werden. Eine Montage auf unzurei-
chendem Untergrund beeintrachtigt die Sta-
bilitdt des Produktes.

» Lieferumfang — S. 2

— Produkt auf festem, ebenem und ausreichend
tragfahigem Untergrund montieren (» Mon-
tage — S. 5).

— Nach der Montage alle Verbindungen tberpri-
fen.

* Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge.

Bedienung

GEFAHR! Explosionsgefahr! Zum Anziin-

den oder Wiederanziinden keinen Spiritus,
Benzin oder vergleichbare Fliissigkeiten
verwenden!

Nur Anziindhilfen gemaR EN 1860-3 ver-
wenden!

GEFAHR! Brandgefahr! Dieses Grillgerat
wird sehr heil und darf wahrend des Betrie-
bes nicht bewegt werden!

Kinder und Haustiere fernhalten!
Nicht in geschlossenen Raumen benutzen!

>

gen Sie bei Hohenverstellung des Grillrostes
immer Handschuhe, da die Handgriffe des
Grillrostes wahrend des Grillens sehr heifd
werden kénnen.

2 WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Tra-

Hinweis: Die Feuermulde hat ein max. Fas-
sungsvermogen von ca. 2 kg handelsubli-
cher Grillholzkohle.

N

Holzkohlestlicke in der Feuermulde zu einer

Pyramide aufschichten.

2. Pyramide gleichméaRig mit trockenen Kohlean-

zundern bestlcken.

Pyramide am besten mit einem Streichholz

anziinden.

4. Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit
einer Ascheschicht bedeckt ist.

5. Fetten Sie die Roststéabe mit etwas Pflanzendl

ein und beginnen Sie mit dem Girillen.

Entsorgung

Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmuill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- % <9

e

fen, die wiederverwertet werden kénnen.

— Flhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

La griglia & destinata alla grigliatura di cibo (carne,
pesce, verdura ecc.).

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud com-
portare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pu6 comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza & necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in
pericolo se stessi e gli altri.

¢ Conservare tuttii documenti con le istruzioni per
I'uso e le precauzioni per il futuro.

* Incaso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

» L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

* Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi 'apparecchio al sicuro da bambini e per-
sone non autorizzate.

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
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* Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsa-
bile poiché non consentono di utilizzare I'appa-
recchio con sicurezza.

* Questo dispositivo non & concepito per essere
utilizzato da persone (inclusi i bambini) con limi-
tazioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

* Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

* Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

* Tutti i componenti del prodotto devono essere
montati adeguatamente.

* Attenzione! Usare solo sotto sorveglianza di
adulti

* Prima di utilizzare il barbecue per la prima volta
lo si deve riscaldare e mantenere il materiale
combustibile a temperatura di esercizio per
almeno 30 minuti.

« Utilizzare la griglia solo all’aperto, mai in locali
chiusi.

¢ Non utilizzare mai la griglia in una pensilina.

* Installare la griglia prima della messa in funzione
in un luogo sicuro ed in piano e posizionarla se
possibile in un punto protetto dal vento.

¢ Non mettere mai liquido infiammabile o carbone
imbevuto di liquido infiammabile su carbone
caldo o rovente.

* Mantenersi ad una distanza di sicurezza di 3 m
dai materiali inflammabili.

* Rimuovere la cenere soltanto, quando si & com-
pletamente raffreddata. Mai buttare la cenere
calda nella spazzatura domestica. Pericolo di
incendio!

« Pulire la griglia soltanto, quando I'apparecchio si
& completamente raffreddato.
X

A
* Perbarbecue aperti e chiusi ed anche per bar-
becue installati fissi: non utilizzare il barbecue
in ambienti chiusi e/o abitabili, ad es. edifici,
tende, roulotte, camper, imbarcazioni. Pericolo di

morte per intossicazione da monossido di carbo-
nio.

Montaggio

ATTENZIONE! Pericolo di taglio In offi-
cina si € fatto ogni sforzo per evitare spigoli
vivi in questo apparecchio. Siraccomanda di
maneggiare i singoli componenti con la
dovuta cautela, per evitare incidenti o lesioni
durante 'assemblaggio e la messa in fun-
zione.




AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! ||
prodotto deve essere montato su un fondo
stabile, piano e sufficientemente portante.
Un montaggio su un fondo con caratteristi-
che insufficienti influenza la stabilita del pro-
dotto.

» Volume di fornitura — p. 2

— Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e
sufficientemente portante (» Montaggio — p. 5).

— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.

¢ Per lo smontaggio procedere nella sequenza
inversa.

Uso
PERICOLO! Rischio di esplosione! Non
& utilizzate alcol, benzina o liquidi simili per
accendere o riaccendere il barbecue!

Utilizzare solo mezzi di accensione che
siano conformi alla norma EN 1860-3!

becue diventa molto caldo e non deve
essere spostato durante il suo utilizzo!
Tenete lontano i bambini e gli animali dome-
stici!

Non usare il barbecue in locali chiusi!

. PERICOLO! Pericolo di incendio! Il bar-

>

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni! Indos-
sare guanti di protezione ogni volta che si
sposta la griglia in altezza poiché, durante la
co}(t;iura, le impugnature diventano molto
calde.

>

Nota: La vasca di combustione ha una
capacita massima di ca. 2 kg di carbonella
comune.

N

Accatastare la carbonella nella varca di combu-
stione a forma di piramide.

2. Inserire omogeneamente nella piramide gli
accendifuoco asciutti.
3. Possibilmente, accendere la piramide con fiam-

miferi.
4. Mettere su la carne da grigliare solo quando il
combustibile & ricoperto da uno strato di cenere.

5. Ingrassare il barrotto della griglia con un po’
d’olio vegetale e iniziare a grigliare.

Smaltimento

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Puo
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.
L’imballaggio € composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Le barbecue est destiné a faire des grillades alimen-
taires (viande, poisson, légumes, etc).

L’objet n'est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation stre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

* Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

» Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

* L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il
est en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére ade-
quate.
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* Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s'en
servir.

¢ Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

¢ Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque
votre état vous le permet : travailler par fatigue,
maladie, sous la consommation d’alcool,
l'influence de drogues et de médicaments sont
des comportements irresponsables étant donné
que vous ne pouvez plus utiliser 'appareil avec
sécurité.

* L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu
pardes personnes (y compris des enfants) avec
des aptitudes physiques, sensorielles ou men-
tales limitées ou des déficits dans I'expérience et/
ou les connaissances, sauf si elles sont surveil-
lées par une personne responsable de leur sécu-
rité ou si elles ont regues des instructions de ces
personnes stipulant de quelle maniére I'appareil
doit étre utilisé.

* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.

¢ Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale.

Consignes propres a I’appareil

* Toutes les piéces du produit doivent étre correc-
tement montées.

« Attention ! Utilisation sous contrdle d’adultes

* Le barbecue doit étre chauffé avant sa premiére
utilisation et le combustible doit s’étre calciné
entierement pendant au moins 30 minutes.

 Utilisez le barbecue uniquement en plein air et
jamais dans des locaux fermés.

* N'utilisez jamais le barbecue sous un auvent.

* Avant la mise en service du barbecue, posez
I'appareil sur un support plat et fiable abrité du
vent.

* Ne versez jamais de liquide d’allumage et n'utili-
sez jamais de charbon arrosé de liquide d’allu-
mage sur du bois ou du charbon bralant ou
chaud.

* Respectez une distance de sécurité de 3 m de
tout matériau combustible.

* N’enlevez la cendre que lorsque I'appareil est
totalement refroidi. Ne jetez jamais les cendres
avec les ordures ménageéres. Risque d’'incendie !

* Nettoyez le barbecue seulement aprés que
I'appareil a totalement refroidi.

A
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* Pour les grils ouverts et fermés ainsi que
pour les grils fixes : N'utilisez pas le gril dans
des pieces fermées et/ou habitables, par
exemple des batiments, des tentes, des cara-
vanes, des campings-cars, des bateaux. Il y a un
danger de mort par empoisonnement au
monoxyde de carbone.




Montage

ATTENTION ! Risque de coupure Toutes
les mesures ont été prises a I'usine de fabri-
cation pour éviter que cet appareil présente
des bordures acérées. Maniez avec précau-
tion les différents éléments de cet appareil
afin d’éviter tout accident ou toute blessure
durant le montage et la mise en service.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Le produit doit étre placé sur un sup-
port stable, plat et suffisamment porteur.
Tout montage sur un support incorrect porte
préjudice a la stabilité du produit.

» Contenu de la livraison — p. 2

— Montez ce produit sur un support stable, plat et
suffisamment porteur (» Montage — p. 5).

— Vérifiez tous les assemblages aprés le montage.
* Désassemblez-le dans I'ordre inverse.

Utilisation
DANGER ! Risque d’explosion ! N'utili-
& sez pas d’alcool, d’essence au semblable
pour allumer ou réactiver le barbecue !

N’utilisez que des produits d’allumage
conformes a EN 1860-3 !

DANGER ! Risque d’incendie ! Ce barbe-
cue va devenir tres chaud et ne doit pas étre
déplacé durant son utilisation !

Gardez éloignés les enfants et les animaux !
Ne pas l'utiliser dans des piéces fermées !

>

Portez toujours des gants pour ajuster la
grille en hauteur étant donné que les poi-
gnées de la grille deviennent trés chaudes
lors de I'utilisation du barbecue.

2 AVERTISSEMENT ! Risque de brilures !

Remarque : Ce foyer a une capacité maxi-
male pour environ 2 kg de charbon de bois
pour barbecue du commerce.

N

Empilez les morceaux de charbon de maniére a
former une pyramide sur le fond de la cuve de
foyer de barbecue.

2. Placez des allume-feu secs pour charbon unifor-
mément sur/dans la pyramide.

3. Allumez la pyramide de préférence avec une
allumette.

4. Avant de faire chauffer la nourriture, attendez
qu’une couche de cendres recouvre le combus-
tible.

Graissez les barres de la grille avec de I'huile
végétale et commencez la cuisson au barbecue.

Mise au rebut

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les régles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

o

L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

€D
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Before you begin...

Intended use

This grill is intended for grilling food (meat, fish, veg-
etables, etc.).

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe injuries.
CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

¢ Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

* If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

* The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

* Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the
device for purposes for which it is not intended.

* Exercise caution and only work when in good
condition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication or illegal drugs, do not use
the device, as you are not in a condition to use it
safely.

* This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in
their physical, sensory or mental capacities or
who lack experience and/or knowledge of the
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product unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

* Ensure that children are not able to play with the
device.

* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Device-specific safety instructions

 All parts of the product must be correctly assem-
bled.

* Caution! May only be used under the supervision
of an adult

* Heat the BBQ grill before you use it for the first
time and allow the fuel to glow for at least 30 min.

* Use the grill outside and never in enclosed areas.

* Never use the grill under a canopy.

« Before using the grill, set it up in a safe and level
location that is preferably protected from wind.

* Never pour lighter fluid or add coal soaked in
lighter fluid on/to hot or warm coal.

* Keep a safety distance of 3 m to any flammable
materials.

* Do not remove the ashes until the grill has cooled
off completely. Never dispose of hot ashes with
regular household waste. Danger of fire!

* Do not clean the grill until the device has cooled
off completely.

A
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* For open and closed grills as well as for per-
manently installed grills: Do not operate the
grill in closed and/or living spaces, for example,
buildings, tents, caravans, mobile homes, boats.
There is a risk of carbon monoxide poisoning.

Fitting
CAUTION! Risk of cuts Every care has
been taken at the factory to ensure that there
are no sharp edges on this unit. Be careful
when handling the individual components of

this unit to prevent accidents and injuries
when assembling and starting up the unit.

NOTICE! Hazard resulting from damage
to the product! The product must be set up
on a level and sufficiently strong surface. If
the surface is insufficiently strong, the stabil-
ity of the product will be endangered.

» Scope of delivery — p. 2

— Set up the product on a firm, level, and suffi-
ciently robust surface (> Assembly — p. 5).

— After set-up, check all connections.
* Disassembly is in reverse order.



Operation

>

N

N

DANGER! Risk of explosion! Do not use
spirit, petrol or similar liquids to light or re-
light the BBQ!

Only use lighters in accordance with EN
1860-3!

DANGER! Danger of fire! This BBQ grill
becomes very hot and may not be moved
when in use!

Keep away from children and animals!
Do not used in closed rooms!

WARNING! Fire risk! Always wear gloves
when adjusting the height of the grilling rack
as the handles of the rack can become very
hot during grilling.

Note: The fire basin can accommodate a
maximum of around 2 kg of ordinary char-
coal.

Arrange the charcoal pieces in the fire basin in

pyramid form.

2. Evenly space dry charcoal lighters around the
pyramid.

»w

The pyramid is best lit using a match.
Only start to cook when the fuel is covered with a

sheet of ash.

o

Grease the grilling rack with a little vegetable oil

and start grilling.

Disposal
This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.
The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for

recycling.
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Dfive nez zaénete...

Pouziti pfimérené urceni

Gril je ur€en ke grilovani potravin (ryby, maso, zele-
nina atd.).

Pristroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebezpeéi

zranéni nebo ohrozeni Zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zZivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpedi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecéna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupd.

Pro Vasi bezpec¢nost

VsSeobecné bezpeénostni pokyny

* Pro bezpeéné zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist
tento navod k pouziti a porozumét mu.

* Respektujte vSechny bezpecénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpec€nostnich pokynu,
ohrozujete sebe i ostatni.

* VS8echny navody k pouziti a bezpe&nostni
pokyny si dobfe uloZte pro pozdéjsi pouZiti.

» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouZiti.

» Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pristroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z pro-
vozu a odborné zlikvidovan.

» Zabrante détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

* Nepretézujte pfistroj. Pouzivejte pFistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.

¢ Pracuijte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem Unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Iékti a omamnych latek je
nezodpovédné, protoZe pfistroj nemulzete bez-
pecné pouzivat.
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* Nepouzivejte topné téleso s casovym spinacem
nebo s jinym spinadem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpecni pozaru.

* Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Upozornéni specificka pro pristroj

* Veskeré ¢asti vyrobku musi byt spravné namon-
tovany.

¢ Pozor! Pouzivat pouze pod dozorem dospélé
osoby.

* Gril pfed prvnim pouzitim rozehfejte a palivo
nechte minimalné 30 minut roznitit.

* Gril pouzivejte pouze venku, nikdy v uzavienych
prostorech.

* Nikdy gril nepouzivejte pod pfistfeSkem.

¢ PFed uvedenim grilu do provozu jej postavte na
bezpecéné, rovné stanovisté, co nejlépe chranéné
pred vétrem.

* Nikdy na horké nebo teplé uhli nepfidavejte
zapalovaci kapalinu nebo zapalovaci kapalinou
nasycené uhli.

* Udrzujte bezpe€nostni odstup minimalné 3 m od
hoflavych materialQ.

* Popel odstrariujte teprve tehdy, kdyz zcela
vychladl. Horky popel nikdy nedavejte do domov-
niho odpadu. Nebezpeci pozaru!

 Giril Cistéte teprve tehdy, kdyz zcela vychladl.

A
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* Pro oteviené a zaviené grily, jakoz i instalo-
vané pevné grily: Gril nepouzivejte v uzavre-
nych a/nebo obytnych prostorech, napf. v budo-
vach, stanech, obytnych pfivésech, obytnych
automobilech, na lodich. Hrozi nebezpec¢i ohro-
Zeni zivota nasledkem otravy oxidem uhelnatym.

Montaz

UPOZORNENI! Nebezpeci porezani Ve
vyrobné bylo vyvinuto maximalni usili, aby
se zamezilo ostrym hranam na tomto pfi-
stroji. S jednotlivymi dily tohoto pfistroje
zachazejte opatrné, aby se béhem montaze
a uvedeni pfistroje do provozu zabranilo
nehodam pfip. zranénim.

OZNAMENI! Nebezpeci poSkozeni
vyrobku! Vyrobek musi byt montovan na
pevném, rovném a dostate¢né iunosném
podkladu. Montaz na nevyhovujicim pod-
kladu negativné ovlivriuje stabilitu vyrobku.

» Rozsah dodavky — s. 2
— Namontujte vyrobek na pevny, rovny a dosta-
te¢né unosny podklad (» Montaz — s. 5).
— Po montazi zkontrolujte vSechny spoje.
* Demontaz se provadi v obraceném poradi.



Obsluha

>

N
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NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu! K
zapaleni nebo opétovnému zapaleni nepou-
Zivejte lih ani benzin nebo pfirovnatelné
kapaliny!

Pouzivejte pouze pomucky k zapalovani
podle EN 1860-3!

NEBEZPECI! Nebezpeéi pozaru! Tento
gril bude velice horky a nesmi se jim béhem
grilovani pohybovat!

Chrarite pred détmi a domacimi zviraty!
Nepouzivejte v uzavienych prostorach!

VAROVANI! Nebezpeéi popaleni! Pi pie-
stavovani vysky grilovaciho rostu noste vzdy
rukavice, nebot rukojeti grilovaciho rostu se
bé&hem grilovani mohou velmi rozpalit.

Poznamka: Vani¢ka ohnisté ma max. objem
cca 2 kg béZného drevéného uhli na grilo-
vani.

Kousky dfevéného uhli se navrstvi do tvaru pyra-

midy ve vani€ce urcené na ohnisté.
2. Pyramidu doplrite rovnomérné suchymi kusy tuh-
ych roznécovacu.

»w

Pyramida se zapali nejlépe pomoci zapalky.
Suroviny ke grilovani pokladejte az tehdy, kdyz je

palivo pokryto vrstvou popela.

o

Rostnice namazte trochou rostlinného oleje a

zacnéte grilovat.

Likvidace
Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. PFislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné @
oznacenych plastu, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
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Skor ako zacnete...

Pouzivanie v sulade s uréenim

Gril je ur€eny na grilovanie potravin (maso, ryba,
zelenina atd’.).

Pristroj nie je ur€eny na komercné pouzitie. Treba
dodrziavat’ vSeobecné uznavané predpisy v oblasti
prevencie Urazov a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len tie ¢innosti, ktoré su popisané v
tomto navode na pouzitie. Kazdé iné pouZzitie je nepo-
volené. Vyrobca nenesie zodpovednost za vzniknuté
pritom Skody.

Co znamenaj(i pouzité symboly?

Upozornenia na nebezpecenstva a pokyny su v
navode na pouzitie zretelne vyznacené. Pouzité su
nasledujuce symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& ohrozenie Zivota alebo nebezpecenstvo
urazu! Bezprostredne nebezpecna situacia,

ktora bude mat za nasledok umrtie alebo
tazké poranenia.

Zivota alebo nebezpecenstvo uUrazu! Vse-
obecne nebezpecna situacia, ktora méze
mat za nasledok umrtie alebo tazké porane-
nia

2 VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozenie

UPOZORNENIE! Mozné nebezpecenstvo
urazu! Nebezpecna situacia, ktora moze
mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Situacia, ktora méze mat za
nasledok $kody na majetku.

Poznamka: Informacie, ktoré su poskyto-
vané za ucelom lepSieho pochopenia postu-
pov.

Pre vasu bezpeénost’

Vseobecné bezpecénostné upozornenia

* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat' tento navod na pouzitie a porozumiet
mu.

» DodrZiavajte vSetky bezpe€nostné pokyny. Ak
nebudete reSpektovat bezpecnostné pokyny,
ohrozite sami seba aj inych.

» VSetky navody na pouZitie a bezpe€nostné
pokyny uschovajte pre neskorsie pouzitie.

* Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej
osobe, bezpodmienecne priloZte aj tento navod
na pouzitie.

* Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho
Cast, musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlik-
vidovat.

e Zabrante pristupu deti k pristroju! Pristroj skla-
dujte bezpe¢ne mimo dosahu deti a nepovola-
nych osbb.

* Pristroj nepretazujte. Pristroj pouzivajte iba na
ucely, na ktoré je urceny.
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* Pracujte vzdy s obozretnostou a v dobrom
dusevnom rozpolozeni: Unava, choroba, pozitie
alkoholu, vplyv liekov a drog su nezodpovedné,
pretoze naradie vtedy nedokazete bezpecne
pouzivat.

« Toto zariadenie nie je ur€eny na pouzitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne
s nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti,
pokial to nevykonavaju pod dohladom alebo
neziskali pokyny tykajuce sa pouZivania zariade-
nia od osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpe¢-
nost.

e Zabezpecte, aby sa deti s pristrojom nehrali.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj

* Vsetky Casti vyrobku sa musia spravne namonto-
vat.

¢ Pozor! Pouzivajte pod dohladom dospelych.

* Gril pred prvym pouzitim rozohrejte a palivo
nechajte minimalne 30 minut prehoriet.

¢ Gril pouzivajte len vonku, nikdy ho nepouzivajte
v uzavretych miestnostiach.

¢ Gril nikdy nepouzivajte pod pristreSkom.

* Pred uvedenim do prevadzky umiestnite gril na
pevné rovinné miesto, podla moznosti chranené
pred vetrom.

* Nikdy nepridavajte zapalovaciu kvapalinu alebo
uhlie nasiaknuté zapalovacou kvapalinou na
hortce alebo zohriate uhlie.

¢ Udrzujte bezpe€nostny odstup 3 m od horlavych
materialov.

» Odstrante popol az vtedy, ak je Uplne vychla-
deny. Nikdy neodhadzujte horuci popol do domo-
vého odpadu. Nebezpecenstvo poziaru!

« Gril Cistite az vtedy, ked pristroj kompletne
vychladol.

A
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* Pre otvorené a zatvorené grily, ako aj pevne
nainstalované grily: Gril nepouzivajte v uzavre-
tych a/alebo obytnych priestoroch, napr. v budo-
vach, stanoch, obytnych privesoch, obytnych
automobiloch, nalodiach. Hrozi nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota z ddvodu otravy oxidom uholna-
tym.

Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pore-
zania Vo vyrobni bolo vyvinuté usilie, aby sa
zabranilo ostrym hranam na tomto pristroji.
S jednotlivymi ¢astami pristroja zaobcha-
dzajte opatrne, aby sa zabranilo urazom a
poraneniam pocas montaze a uvedenia do
prevadzky.



OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia vyrobku! Vyrobok sa musi montovat na
pevnom, rovnom a dostatoéne nosnom pod-
klade. Montaz na nedostatoénom podklade
nepriaznivo vplyva na stabilitu vyrobku.

» Obsah zasielky — s. 2

— Montujte vyrobok na pevnom, rovhom a dosta-
toéne nosnom podklade (» Montaz — s. 5).

— Po montazi skontrolujte vSetky spoje.
* Demontaz sa uskuto¢ni v opaénom poradi.

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo

vybuchu! Na zapalenie alebo opatovné
zapalenie nepouzivajte ziadny alkohol ani
benzin alebo porovnatelné kvapaliny!
Pouzivajte iba zapalovacie pombcky podla
EN 1860-3!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poziaru! Tento grilovaci pristroj sa stane
velmi horucim a po¢as prevadzky sa s nim
nesmie pohybovat!

Deti a domace zvierata drzte mimo dosahu!
Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

>

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popale-

& nia! Pri prestavovani vysky grilovacieho
rostu noste vzdy rukavice, lebo rukovate gri-
lovacieho rostu sa poc¢as grilovania mézu
velmi rozpalit.

Poznamka: Priehlbina na ohnisko ma max.
objem cca 2 kg bezného dreveného uhlia na
grilovanie.

N

Kusky dreveného uhlia navrstvite do tvaru pyra-
midy v priehlbine uréenej na ohnisko.
2. Pyramidu doplrite rovhomerne suchymi kusmi
tuhého podpalovaca.
Pyramidu zapalte najlepsie pomocou zapalky.
Material na grilovanie poloZte az vtedy, ked je
palivo pokryté vrstvou popola.
5. Pali¢ky roStu namazte trochou rastlinného oleja a
zacnite s grilovanim.

Likvidacia
Pristroj nelikvidovat s domacim odpadom! Zaistite
odbornu likvidaciu. Prislusné informacie ziskate na
kompetentnom zvaze pre likvidaciu odpadu.
Obal pozostava z karténu a zodpovedajlco @
oznacenych plastov, ktoré sa moézu opa- %
tovne pouzit.
— Tieto materialy odovzdajte na opatovné

vyuzitie.

w
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Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Grill przeznaczony jest do grillowania potraw (migsa,
ryb, warzyw itp.).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw zwigza-
nych z wykonywaniem dziatalnos$ci gospodarczej.
Nalezy przestrzega¢ ogodlnie uznawanych przepiséw
zapobiegania wypadkom i dotgczonych wskazéwek
bezpieczenstwa.

Nalezy wykonywac tylko te prace, ktore zostaty opi-
sane w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne zasto-
sowanie jest traktowane jako uzytkowanie niezgodne
z przeznaczeniem. Producent nie odpowiada za
wynikajace z tego powodu szkody.

Co oznaczaja uzywane symbole?

Wskazowki i ostrzezenia sg wyraznie oznakowane w
instrukcji obstugi. Stosuje sie nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
& zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Bezposrednio nie-

bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowodo-
wac smier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

& zenie zycia lub niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen! Ogolnie niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowaé Smier¢
lub cigzkie obrazenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Niebez-
pieczna sytuacja, ktéra moze spowodowac
obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowacé szkody materiatowe.

Wskazéwka: Informacje dla lepszego zro-
zumienia przebiegdw.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytaé i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdze-
nia.

* Przestrzegac wszystkich wskazowek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wska-
zéwek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie
dla siebie i innych.

* Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazowki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

* W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazac¢
niniejsza instrukcje obstugi.

¢ Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
cze$c¢ jest uszkodzona, nalezy je wytgczy¢ i
fachowo zutylizowac.

* Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chronic
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.
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* Nie przecigza¢ urzgdzenia. Urzgdzenia uzywac
wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji
i zachowujac nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub Srodkow odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywacé
urzadzenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje do$wiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich
instrukcje na temat uzytkowania urzadzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia
dla zabawy.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Wszystkie czesci produktu muszg by¢ wiasciwie
zamontowane.

* Uwaga! Dzieciom wolno korzysta¢ z produktu
tylko pod nadzorem dorostych.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy rozpali¢ i roz-
grzac grill, a paliwo musi sie wyzarzy¢ przez co
najmniej 30 minut.

¢ Z grilla korzysta¢ tylko na $wiezym powietrzu,
nigdy z zamknigtych pomieszczeniach.

* Nigdy nie korzysta¢ z grilla pod zadaszeniem.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania ustawi¢ grill w
bezpiecznym, w miare mozliwosci ostonietym od
wiatru miejscu, na rownym podtozu.

* Nigdy nie nalezy dodawac cieczy utatwiajgcej
rozpalanie ani wegla nasgczonego takg cieczg
do cieptego lub goracego wegla drzewnego.

e Zachowac¢ odstep bezpieczenstwa od materia-
tow palnych, ktéry wynosi 3 m.

* Popiot usung¢ dopiero wtedy, gdy catkowicie
ostygnie. Nigdy nie wysypywac gorgcego popiotu
do $mieci domowych. Zagrozenie pozarowe!

* Girill wyczysci¢ dopiero po jego catkowitym osty-
gnieciu.

A
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* Do grillii zamknietych i otwartych, a takze do
grilii zainstalowanych na state: Nie uzytkuj
grilla w pomieszczeniach zamknigtych i/lub
pomieszczeniach mieszkalnych, np. w budyn-
kach, namiotach, przyczepach kempingowych,
kamperach, na fodziach. Istnieje niebezpieczen-
stwo zatrucia tlenkiem wegla.

Montaz

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo prze-
ciecia W trakcie produkcji dotozono wszel-
kich staran, aby urzadzenie nie posiadato
zadnych ostrych krawedzi. Nalezy ostroznie
obchodzic¢ sie z poszczegdlnymi elementami
urzadzenia, aby podczas montazu i urucho-
mienia unikng¢ wypadkéw badz obrazen.




UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia produktu! Produkt nalezy ustawi¢ na
mocnym, rownym i dostatecznie nosnym
podfozu. Ustawienie na niewtasciwym pod-
fozu pogarsza stabilno$¢ produktu.

» Zakres dostawy — str. 2
— Produkt nalezy montowa¢ na mocnym, rownym i
dostatecznie no$nym podtozu (» Montaz —
str. 5).
— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie
potaczenia.

* Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo eksplozji! Do rozpalania lub ponow-
nego rozpalenia nie wolno uzywac spiry-
tusu, benzyny ani podobnych substancji!
Stosowac¢ wytgcznie podpatke zgodng z
normg EN 1860-3!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo pozaru! Podczas uzytkowania grill

nagrzewa sie do bardzo wysokiej tempera-

tury i nie wolno go przemieszczac!

Nie dopuszcza¢ do zblizania sie dzieci i

zwierzat!

Nie uzytkowac¢ w zamknietych pomieszcze-

niach!

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
& poparzenia! Podczas zmieniania wysoko-
Sci rusztu grilla zawsze nalezy nosic reka-
wice, poniewaz w trakcie grillowania
uchwyty rusztu moga by¢ bardzo gorgce.

Wskazéwka: Maksymalna pojemnos$¢ miski
paleniskowej wynosi ok. 2 kg powszechnie
dostepnego w handlu wegla drzewnego.

1. Kawatki wegla drzewnego usypa¢ w misce pale-
niskowej na ksztatt piramidy.

2. W piramidzie rozmies$ci¢ rownomiernie kostki
podpatki do grilla.

3. Do podpalenia piramidy najlepiej uzywac zapatek
do grilla.

4. Produkty do grillowania uktada¢ na ruszcie
dopiero, gdy wegiel pokryje sie warstwg popiotu.

5. Prety rusztu nasmarowac niewielkg iloscig oleju
roslinnego i rozpoczg¢ grillowanie.

Utylizacja
Tego urzgdzenia nie mozna usuwac wraz z odpadami
z gospodarstw domowych! Utylizacje wykonaé
fachowo. Odpowiednie informacje mozna uzyskaé w
kompetentnym przedsigbiorstwie usuwania odpa-
dow.
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo- @
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz- %
nych, ktére mozna ponownie wykorzystac.

— Oddac¢ te materiaty do ponownego

wykorzystania.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Zar je namenjen pedenju hrane na Zaru (meso, ribe,
zelenjava itd.).

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugac¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zZivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materi-
alno skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
+ Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.

¢ Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

+ Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

» Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

¢ Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas€enimi ose-
bami.

* Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

* Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju:
Utrujenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in
drog je neodgovorno, kajti vtem primeru naprave
ne morete ve¢ varno uporabljati.
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* Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fiziénimi,
senzornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e
jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost,
ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.

* Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Varnostna opozorila specificna za napravo
* Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.
¢ Pozor! Uporaba pod nadzorom starSev
« Zar pred prvo uporabo ogrejte in pustite, da
gorivo vsaj 30 minut Zari.

« Zar uporabljajte samo na prostem in nikoli v zapr-
tih prostorih.

 Zara ne uporabljajte pod nadstreskom.

* Pred uporabo Zar postavite na varno in ravno
mesto, ki je po moznosti zasciteno pred vetrom.

* Tekocine za priziganje ali oglja, napojenega s
tako tekocino, nikoli ne dajte na vroce ali toplo
oglie.

¢ Do gorljivih materialov drzite 3-metrsko varno-
stno razdaljo.

¢ Pepel odstranite Sele, ko se je popolnoma ohla-
dil. Vro¢ega pepela nikoli ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Nevarnost pozara!

« Zar ogistite ele, ko se je naprava popolnoma
ohladila.

A
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* Za odprte in zaprte zare in tudi za fiksno
namescene zare: Zara ne uporabljajte v zaprtih
in/ali bivalnih prostorih, kot so npr. zgradbe,
Sotori, avtodomi, bivalne prikolice in colni.
Obstaja smrtna nevarnost zaradi zastrupitve z
ogljikovim monoksidom.

Montaza

POZOR! Nevarnost ureza Priizdelavi se je
vlozilo veliko truda pri delu v to, da se bi
izognili ostrim robovom na tej napravi. S
posameznimi deli naprave ravnajte pazljivo,
da bi se izognili nesre¢am oz. poskodbam
med montazo in uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proi-
zvodal! Proizvod je treba montirati na trdno,
ravno in dovolj nosilno podlago. Montaza na
nezadostno podlago vpliva na stabilnost
proizvoda.

» Obseg dobave — str. 2

— Proizvod montirajte na trdno, ravno in dovolj
nosilno podlago (» Montaza — str. 5).

— Po montazi preverite vse povezave.
* Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.




Uporaba
NEVARNOST! Nevarnost eksplozije! Za
& priziganje ali ponovno priziganje se ne sme
uporabljati Spirita, bencina ali podobnih
tekodin!

Uporabljajte samo sredstva za pomo¢ za
vzig, ki odgovarjajo standardu EN 1860-3!

NEVARNOST! Nevarnost pozara! Zar se
zelo segreje in se med uporabo ne sme pre-
mikati! Ne uporabljajte ga v zaprtih prostorih!
Otroke in zivali drzite stran od naprave!

Nie uzytkowac¢ w zamknietych pomieszcze-
niach!

>

tavljanju viSine reSetke Zzara zmeraj nosite
rokavice, saj lahko rocaji reSetke med peko
postanejo zelo vroci.

2 OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Pri nas-

Nasvet: Korito za ogenj ima maks. prostor-
nino za ca. 2 kg obiCajnega lesenega oglia
za zar.

N

Kose lesenega oglja zlozZite v koritu za ogenj v

piramido.

2. Piramido enakomerno oblozite z suhimi vzigal-

niki oglja.

Najbolje je, da piramido prizgete s Sibico.

4. Hrano, ki jo nameravate speci, nalozite na Zar
Sele, ko je gorivo pokrito s plastjo pepela.

5. ReSetko namazite z nekoliko rastlinskega olja in

prinite s peko na zaru.

Odlaganje med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %&

— Te materiale namenite za reciklazo.

w
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A sité grillezni valdk (hus, hal, z6ldség, stb.) sité-
sére szolgal.

Akészuléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felel6s az ebbdl fakadé karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérulé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Val6szinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kozoltiink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok

* Akésziilék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

» Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivll hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6-
irast 6rizzen meg a kés6bbi felhasznalasra.

* Ha a készliléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

¢ Akésziléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt tzemen kivul kell
helyezni és hulladékként szakszerlen kell elta-
volitani.

» Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a késziléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektdl.

¢ Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

* Mindig megfontoltan, jé testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogysze-
rek és kabitdszer befolyasolja Ont, mivel Onilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a késziléket.
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e Ez a készililék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felel6sséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készilék
hasznalataval kapcsolatban.

» Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
késziilékkel.

¢ Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi elirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok
* Atermék dsszes részét megfeleléen kell 6ssze-
szerelni.
* Figyelem! Felnétti feligyelet mellett haszna-
lando!

¢ Agrillezét az elsé hasznalat el6tt fel kell heviteni,
a tuzeléanyagot pedig legalabb 30 percig at kell
izzitani.

¢ Csak nyitott helyen hasznadlja a grillsitét, ne
hasznalja zart helyiségben!

* Ne dllitsa be az el6tetd ala.

* Hasznalat el6tt allitsa a grillt biztonsagos, lehets-
leg szélvédett helyre.

* Aforré faszénre ne 6ntsén gyujté folyadékot
vagy azzal atitatott faszén darabokat.

* Tartson 3 m biztonsagi tavolsagot az éghetd
anyagoktol.

¢ Csak a teljes lehdlés utan tavolitsa el a hamut.
Soha sem szabad a haztartasi szemétbe dobni a
forré hamut. TGzveszély!

* Csak a teljes lehilés utan tisztitsa ki a grillsutét.
A
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* Nyitott és zart grillekhez, valamint helyhez
kototten felallitott grillekhez: A grillt ne lize-
meltesse zart és/vagy lakhato terekben, pl. épi-
letekben, satrakban, lakékocsikban, lakéautok-
ban, hajékon. Szénmonoxid mérgezés miatt élet-
veszély all fenn.

Szerelés

VIGYAZAT! Vagasveszély A gyarto telep-
helyén minden faradsagot megtettek azért,
hogy elkertlljék az eszkdzon az éles pere-
mek kialakulasat. Banjon 6évatosan az esz-
koz alkotéelemeivel annak érdekében, hogy
a felallitas és a hasznalatba vétel kdzben
megakadalyozhassa a baleseteket illetve a
sérlléseket.

FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! A terméket szilard, sik és megfe-
lel6 teherbirasu talajra kell allitani. Nem
megfelel6 aljzatra szerelve romlik a termék
stabilitasa.

» Szallitott alkatrészek — 2. old.



— Aterméket szilard, sik és megfelel6 teherbirasu
talajra kell allitani (™ Szerelés — 5. old.).

— Osszeszerelés utan ellenérizze az dsszes elem
csatlakozasat.

* Aszétszerelése ellenkezé sorrendben torténik.

Kezelés

VESZELY! Robbanasveszély! Begyujtas-

& hoz vagy ujbdli begyujtashoz ne hasznaljon
spirituszt, benzint vagy hasonlé folyadéko-
kat!

Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfelel6
grillbegyuijté alkalmazhato!

VESZELY! Tiizveszély! A grillez6 nagyon
felforrésodik és hasznalat kdzben tilos moz-
gatni!

A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol!
Ne hasznalja zart helyiségekben!

>

lezéracs beallitdsakor viseljen mindig kesz-
tyt, mivel a racs fogantyui sités kdzben
nagyon felforrésodhatnak.

2 FIGYELMEZTETES! Egési veszély! A gril-

Megjegyzés: A tlizvalyd max. befogaddké-
pessége kb. 2 kg grillezé faszén.

N

A faszéndarabokat helyezze egymasra piramis

alakban a tlizvalyuba.

2. Apiramisra helyezzen egyenletesen szaraz

széngyujtokat.

A piramis meggyujtasahoz hasznaljon leginkabb

gyufat.

4. Agrillezni kivant ételt csak akkor tegye a grillre,
ha a tuzel6anyagot hamuréteg boritja.

5. Kevés noévényiolajjal kenje be a rostélypalcat, és

kezdje el a grillezest.

Selejtezés

A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze
szakszer(en. Informaciét dnkormanyzatatdl vagy a
hulladékbegy(ijté cégtél kaphat.

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I16en jeldlt miianyag, ami Gjra hasznosit- %: <9

w

hato.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznosi-
tasba.
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Roétilj je namijenjen pecenju jela za rostilj (mesa,
ribe, povréa itd.).

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprieGavanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedec¢i sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smirt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
progitati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu
prije prvog koristenja uredaja.
* Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

» Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
osteéen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

» Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

* Ne preopterecuijte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

 Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjeca;j lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljuujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, senzorickim ili duSevnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, njih mora
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nadgledati osoba koja je nadlezna za njihovu
sigurnost ili im mora dati instrukcije o tome kako
se Koristi ureda;.

¢ Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.

* Uvijek slijediti vaze¢e nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Sigurnosne upute specifiéne za uredaj

* Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno monti-
rati.

¢ Pozor! KoriStenje samo pod nadzorom odraslih

* Roéstilj prije prve uporabe zagrijati i sa gorivom
pustiti najmanje 30 min. da zari.

* Roétilj koristiti samo na otvorenom; nikada u
zatvorenim prostorijama.

* Nikada ne koristite rostilj ispod nadstresnice.

* Roéstilj prije pustanja u rad postavite na sigurno,
ravno mjesto i tako da je zasti¢en od vjetra.

* Nikada ne dolijevajte tekuéinu za paljenje i ne
dodavaijte ugljen koji je natopljen teku¢inom za
paljenje na vru¢ ili topao ugljen.

¢ Drzite sigurnosno rastojanje od 3 m u odnosu na
materijal koji gori.

¢ Pepeo uklanjajte tek kada se u potpunosti ohladi.
Pepeo nikada ne odlazite na ku¢ni otpad. Opa-
snost od pozara!

* Roétilj Cistite tek kada se uredaj u potpunosti
ohladi.

A
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» Zaotvorene i zatvorene rostilje kao i za fiksno
instalirane rostilje: ne koristite rostilj u zatvore-
nom i/ili prostorijama za stanovanje, npr. zgra-
dama, Satorima, kamp prikolicama, kamp kuci-
cama, plovilima. Postoji opasnost od trovanja
ugljen-monoksidom.

Montaza

OPREZ! Opasnost od porezotina U tvor-
nici su se poduzele sve mjere, kako bi se na
uredaju izbjegli ostri rubovi. Oprezno rukujte
sa pojedinacnim dijelovima ovog uredaja, da
biste sprijecili nezgode tj. ozljede za vrijeme
sastava i pustanja u pogon.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja proi-
zvoda! Proizvod se mora montirati na ¢vr-
stoj, ravnoj i dovoljno nosivoj podlozi. Mon-
taza na podlozi koja ne ispunjava ove
zahtjeve smanjuje stabilnost proizvoda.

» Sadrzaj isporuke — str. 2

— Montirajte proizvod na ¢€vrstoj, ravnoj i dovoljno
nosivoj podlozi (» Montaza — str. 5).

— Nakon montaze provijerite sve veze.
* Rastavljanje je u obrnutom redoslijedu.



Posluzivanje
OPASNOST! Opasnost od eksplozije! Za
& paljenje ili ponovno paljenje ne Koristiti Spirit,
benzin ili neku slicne tekuéine!

Koristite samo pomo¢ za paljenje prema EN
1860-3!

OPASNOST! Opasnost od pozara!! Ovaj

rostilj se vrlo zagrije i ne smije se pomicati za
vrijeme pogona!

Djecu i kuéne Zivotinje drzati na rastojanju!

Ne Koristiti u zatvorenim prostorijama!

>

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
& Prilikom podeSavanja visine reSetke za rosti-
ljanje uvijek nosite rukavice, posto se rucke
rostilja za vrijeme rostiljanja mogu vrlo zagri-
jati.
Uputa: Korito za vatru ima zapreminu od
oko 2 kg univerzalnog drvenog ugljena za
rostiljanje.

N

Komade drvenog ugljena u koritu za vatru nasla-

gati u obliku piramide.

2. Napiramidu ravnomjerno postaviti suhe kocke za

paljenje ugljena.

Piramidu najbolje zapaliti sa Sibicom.

4. Zivezne namirnice za roétiljanje staviti tek kada je
gorivo pokriveno sa jednim slojem pepela.

5. Nauljite reSetku za rostiljanje sa biljnim uljem i

zapocnite sa rostiljanjem.

Odlaganje na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloZiti na ku¢ni otpad! Pro-
pisno ga odloZite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzeéu za ukla-
njanje otpada.
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- @
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

w

BA/HR
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PYKOBOFICTBO no aKcnnyartauuu

MNepea Havyanom paGoThl...

Ucnonb3oBaTb MO Ha3HaYeHUIO

[punb NnpegHasHayeH ANs NPoAyKTOB, nogapusae-
MbIX Ha rpune (Msco, peiba, 0BOLLM U T.M.).

YCTpOIACTBO He NpeaHasHayYeHo Ans NPOMbILLEH-

HOro ucnone3oBaHus. CnegyeT cobnogath obule-

NPUHSATLIE NpaBMNa NpeaynpexaeHnst HecYacTHbIX
Cry4yaeB 1 NPUNOXKeHHbIE UHCTPYKLMM MO TEXHUKE

6e3onacHocTu.

OCyLLLECTBJ'IFITb TOJbKO AeATEeNIbHOCTb, ONNUCaHHYI0 B
HacTodALlleM pykoBOACTBE MO 3Kcnnyatauun. To6oe
NHOE ncnonb3oBaHMe npeacraendaeTt coboii 3anpe-
LLleHHOe HenpaBuinbHOEe oﬁpaLueHme. Mpoussoaun-
Tenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBpeXaeHU4d,
BO3HMKLLNE B pe3yrnbraTte Takoro o6pau.|,eH|/|ﬂ.

YT1o 0603Ha4YaloT ucnonb3lyembie CUMBOIbI?

I'Ipe/:lynpemeHwﬂ 06 onacHocTn n yKasaHua 4eTko
0603Ha4eHbI B pykoBoACTBE MO aKcnnyaTtauun.
|/|C|'|OJ'Ib3yIOTCH crnegywouie CUMBOIbI.

OINACHOCTb! HenocpeacTeeHHas onac-
& HOCTb NSl XXU3HMW- UMM ONACHOCTb nony-
yeHus TpaBm! HenocpeacteseHHO onacHas

CUTyauuns, KoTopasa MOXeT NPUBECTU K
CMEPTU Unun TAXenbiM TpaBMaMm.

NMPEAYNPEXOEHUE! BepositHasa onac-

& HOCTb AN XXU3HMW- UNU ONACHOCTb Nony-
yeHus TpaBm! ObLLas onacHasi cuTyauus,
KOTOpasi MOXET NPUBECTU K CMEPTU UMK
TSXKENbIM TpaBMaM.

OCTOPOXHO! Bo3moxxHasi onacHOCTb
nonyy4eHus Tpaem! OnacHasi cuTyauus,
KOTOpasi MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus
yctpouctBa! Cutyauusi, KoTopasi MOXeT
NPUBECTY K MaTepuanbHomy yLiepby.

Yka3aHnue: NHdopmauus, kotopasi npuso-
AWTCA ANS My4lliero NOHUMaHUs NPOLIECCOB.

na Bawen 6e3sonacHocTu

O6wWwme ykasaHusi no 6e3onacHocTn
e [na HagexHoro obpalleHusi ¢ 3TUM yCTPOW-
CTBOM NoJib3oBaTenb AOMKEeH npovyecTb nepen
nepBbIM UCMOMb30BaHWEM 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauuu.

* Cobntopanite BCce ykasaHusi no mepam Gesonac-
HocTu! Ecnu Bbl npeHebpexeTe ykasaHnsimm no
cobniopgeHuto mep 6esonacHocTy, Bel noacTta-
BUTE Nop yrpody cebsi n apyrvx.

o CoxpaHsifiTe MHCTPYKLMIO MO 3KCTIyaTauumn u
ykasaHus no 6esonacHocTu Ans GyayLuero
1CMOMb30BaHus.

» Ecnu Bbl npogaérte ycTponcTBO Unn nepefaére
ero KoMy-To, 06s13aTenbHO nNpunaranTe K Hemy
MHCTPYKLMIO NO aKcnyatauum.

* MpuBop gonyckaeTcs K UCMOSb30BaHMIO TOSNLKO
B MCNpaBHOM COCTOsIHWUU. [Mpyn NOMomKe yCTpow-
CTBa UNv OHOM U3 ero YacTewi ero crnegyet
BbIBECTU W3 3KCMNITyaTauuu 1 yTUnusmMpoBaTb
COrNacHoO NPeanucaHusamM.
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* He noagnyckanTte K ycTponcTsy aeten! XpaHute
YCTPONCTBO B HEAOCTYMHOM ANS AeTen 1 NocTo-
POHHUX NUL, MecTe.

* He neperpyxawTe yctponctso. Vcnone3ayiite
YCTPOWCTBO TOSbKO At NpeAHa3HaYeHHbIX
uenen.

¢ PaboTaTb cnegyeT OCTOPOXHO M B XOpoLueM
cocTosiHuu: B pesynstate yctanoctu, 6onesHu,
ankoronbHOro UN HAPKOTUYECKOrO OMbSIHEHUS,
a Takke MeanKaMeHTO3HOro Bo3aencTaus Bol He
B COCTOsIHMM Be30onacHo nonb3oBaTbcs Npubo-
pom.

¢ YCTPOWCTBO He NpedHa3HayYeHo AN UCnornb3o-
BaHWsA NuuamMm (BKnoYas aeten) ¢ orpaHnyeH-
HbIMW (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEH-
HbIMM CMOCOBHOCTAMU/MULAMM C HE[OCTaTOM-
HbIM OMbITOM W/WN 3HAHUAMM, 32 UCKIIOYEHUEM
cryvaeB, KOraa OHM HaxoaATCs Nog NPUCMOTPOM
n1ua, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30MacHOCTb, Mn
MoslyYMnu OT TaKOro Nnua UHCTPYKLMM NO
MNCNOMb30BaHNIO YCTPONCTBA.

* He ponyckaiite, 4To6bl AETW Urpanu ¢ Nputo-
pom.

* Heobxoaumo Bcerga cobnogate AencTByowme
HauuoHanbHble U MeXayHapoaHble NpaBuna
TEXHWKM 6e30nacHOCTH, OXpaHbl 300POBbsI U
paboune UHCTPYKLMN.

YkasaHus no 6e3onacHocTU ANsi 4aHHOTO
npuéopa
* Bce geranu npogykTta AoMmkHbI BbITb NPaBUIbHO
MOHTMPOBaHbI.

¢ BHumaHnue! Vicnonb3syiite nagenve Tonbko NoA
HabnogeHneM B3pocnbIx

* [lepen Ha4anom Mcnonb3oBaHNs HeobXoaMMO
npeaBapuTenbHO PasorpeTb rpunb U NPoKanuTb
TOMNMBO Ha NPOTHKEHUN MUHUMYM 30 MUHYT.

¢ [punb Ucnonb3oBaTb TONBLKO NOA OTKPLITHIM
HeBGOM, He B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

¢ He ncnonb3oBaTh rpuib NO4 HABECOM.

« [lepen BBOAOM B 3KCMyaTaLuio YCTAaHOBUTb
rpunb Ha 6e3onacHoM, pOBHOM MeCTe, MO BO3-
MOXHOCTM, 3aLUMLLEHHOM OT BETpa.

¢ He HanvBawTe 3aXuratenbHyo XUAKOCTb Ha
ropsvMmn Unu TENMbIN Yronb U He KNaguTe Ha Hero
NPONUTaHHbIN 3aXUraTenbHON XNAKOCTbIO
yronb.

* BblgepxuvBatb 6e3onacHoe paccTosiHne 3 M Ao
BOCMNaMEHSIIOLNXCS MaTepranos.

* 3ony cneayet yaansaTb TONMbKO NOCNe NOSIHOro
oxnaxaeHus. He BbibpacbiBanTe ropsyyio 301y B
ObIToBbIE O0TXO0ABI. OnacHoCThL noxapa!l

e [punb o4mnwaTh TOMbKO MOCME MNOMHOMo OXNax-
[OeHVs1 yCTponCTBa.

=N F
. nﬂﬂ OTKPbITbIX, 3aKPbITbIX U CTaLWOHAPHbLIX
rpMneﬁ: Henb3dA NCNoNb3oBaThb rpuIib B 3aKpbl-

ThIX W/WINW XUNbIX MOMELLEHUSAX, Hanpumep B
30aHNAX, Nanartkax, Xunblx npuuenax, aBTokem-
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nepax, noakax. CyLiecTByeT onacHoOCTb Ans
XXW3HW B pe3ynbTate OTPaBrieHNs yrapHbiM
rasom.

MoHTax

OCTOPOXHO! OnacHocTb nopesa B
npoLecce M3roToBIeHUs GbINo NPUMNOXEHO
MaKCUMYM YCUIU, YTOGbI M36exaTb OCTPbIX
KpaeB Ha npubope. ObpalyanTech C oTaeNb-
HbIMW JeTansimy npubopa OCTOPOXHO,
YTOObI M36EXaTb HECYACTHBIX CIyYaeB UIm
TpaBM BO BPEMSsI MOHTaXa M aKCnyaTaumm
npubopa.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus
npoaykra! [poayKT JOMKEH ycTaHaBnu-
BaTbCSA Ha TBEPAOE, POBHOE M JOCTaTO4HO
NPOYHOE OCHOBAaHWE. YCTaHOBKa Ha Hefo-
CTaTO4HO MPOYHOE OCHOBaHWE CHUXAET CTa-
BunbLHOCTL NpoaykKTa.

» Komrnnekm nocmasku — cmp. 2

— YcTaHoBWTe NPOAYKT Ha TBepAoe, POBHOE 1
[0CTaTO4HO NPOYHOE ocHoBaHue. (» MoHmax —
cmp. 5).

— Tlocne MoHTaxa NpoBepLTE BCe COEANHEHWSI.

* Pazobpartb, AencTBya B 06paTHOM nopsiake.

Akcnnyatauyums

OINACHOCTb! B3pbiBoonacHo! He
MCNONb3yMTe NPU pas3xuraHin Unm noBTop-
HOM 3aXXUraHuu cnupT, 6EH3NH NN NoJo6-
HYHO XNAKOCTb!

Mcnonb3yiiTe TOMbKO CPeacTBO ANSi padxu-
raHus cornacHo EN 1860-3!

rpusb O4eHb HarpeBaeTcsi, MO3TOMY ero
Henb3s NepemMeLLaTthb B MPOLECCe UCMONb30-
BaHus!

BepervTe ot getei U JOMaLIHUX KUBOTHBbIX!
He ncnonb3ynte B 3aKpbITbiX NOMeLLEHNSAX!

NMPEAYNPEXOEHUE! OnacHoCcTb 0Xo0-
ros! py perynnpoBaHnn BbICOTbI KONIOCHM-
KOBOW peLueTKky Bcerga HageBanTte pyka-
BU1LIbI, MOCKOMbKY PYKOSTKW peLueTkn MoryT
OYeHb HarpeBaTbCs BO BPEMS XKapKu.

Q OlNACHOCTb! OnacHocTtb noxapa! 1ot

>

YkasaHue: Makc. BMECTUMOCTb NloTKa Ans
TONNMBA COCTaBMSAET OK. 2 KI 06bIMHOIO ape-
BECHOro yrna ana rpuns.

N

BbinoxuTte ApeBeCHbIii Yronb B NIOTOK Ans
Tonnuea B hoopme Nupammpi.

2. PaBHOMepHO pacnpegenuTe cyxoe CpeacTBoO
ONA 3aXUraHus Yrms Ha BbINTOXEHHOW 13 yrns
nupamuge.

3. Jlyywe BCero 3axwuratb yrofib Cn4yKamu.

4. PacknagbiBanTe NpogyKTbl Ha rpune nullb
nocrne Toro, Kak Yrmim NoKpoKTCS NenoMm.

5. CmaxbTe pelleTKky pacTuTenbHbIM Macriom u

HaYMHaNTE XapuTb.

YTunusauus

3710 yCTPOWCTBO HEMb3S BbiOpachiBaTh B ObITOBbLIE
oTtxoabl! YTUNu3npymnTe ero TEXHUYECKU NpaBuIibHO.
WHbopmaumio 06 aTom Bbl nonyynte B KOMNETEHT-
HOW OpraHu3aumm, 3aHumaroLencss Bonpocamu nmk-
BMOALNN OTXOAOB.

YnakoBKa COCTOMT U3 KapToOHa U COOTBET-
CTBYHOLWNM 06pa30M 0603Ha4YeHHoro nna-

CTUKa, KOTOpble MOryT nogeepratbcs nepe- %8

paboTke.

— lNosaboTbTech 0 TOM, YTOBLI 3TV MaTepuansl
6bInY NepefaHsbl Ans BTOPUYHON nepepaboTku.

UHdopmaums o nate n3rotoBneHus ykasaHa Ha
MapKUpoBKe.
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Mp1 ekIVAOETE. ..

Xprion cUP@EWVaA PE TOV TTPOOPICHO

H wnoTopid rpoopideTal yia TNV £TOINACIO WNTWV
(kpéaTog, wapiol, AaXavIKwV, KATT.)

H ouokeun dev TTpoopiCeTal yia ETTAYYEAUOTIKA
xpnon. Mpétrel va AauBavovTal uTrdyn ol YEVIKWG
aAVAYVWPICPEVES TTPODIAYPAPES TTPOANWNG OTUXNHA-
TWV KOl Ol CUUTTOPAdIDOMEVEG UTTODEILEIG ATPOAAEIaG.
AlggdyeTe povo dpaaTnPIOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTal
aTIG TTapoUCEeG 0dnyieg Xelplopou. KaBe GAAN xpAon
Bewpeital aveTTiTPETTTN Kal akaTAAANAN. O KOTOOKEU-
Qa0TAG O€ PEPEI eUBUVN yia {nuIEG TTOU Ba TTPOKUYWOUV
atd Tapopola Xpron.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva ocUMBoAQ;
YTodeigeig kivduvou Kal UTTodEIEEIG ETTIoNUaiVOVTal IE
gagrvela oTig 0dnyieg xprong. Mvetal xprion Twv
aKOAoUBwv oupBOAwWYV:

KINAYNOZ! Apecog kivduvog BavdTtou 1
TPAUMATIOHOU! Aueoa eTTIKivOUVN KOTA-

0TAON TTOU UTTOPE] VA £XEI WG OTTOTEAETA

Bdvaro ) cofapolg TPAUNATIONOUG.

0avdTou 1} TpaupaTIopoU! Mevika eTTIKiV-
duvn KATAOTOOT TTOU PTTOPET VO £XEI WG OTTO-
TéAeopa Bdavarto r) coapoug TpauaTI-
opoug.

2 MPOEIAOIMNOIHZH! MBavég kiviuvog

MPO®YAAZH! Evdexopevog Kiviuvog
TPpaupaTIopou! ETikivOouvn KatdoTaon TTou
UTTOPEI Va £XEl WG OTTOTEAECHO TPAUUATI-
opoug.

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTO punxd-
vnua! Kardotaon Tou UTropei va €xel wg
aTroTéAEopa UAIKEG CNUIEG.

Yédeign: MAnpoopieg o1 0TToiEG TTapEXO-
VTaI yia TNV KGAUTEPN KaTavonon Twv d1adi-
KAoIWV.

MNa Tnv ac@dAsid cag
levikég utrodeielg aogpaleiog

* [a TNV aopaini Xprion TNG CUCKEUAG AUTAG O
XPAOTNG Ba TTPETTEl va €xel SIoBATEl Kal KATavor}-
€l QUTEG TIG 0BNYiEG TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPAON.

* Ad&Bete uTTOWn oag OAeg TIG 0dnyieg ac@aAeiag!
Av TTapaBAéeTe TIg 0dnyieg acPaAeiag, BETeETE O
Kivduvo T600 Tov £aUTO 0ag 600 Kal GAAOUG.

e QuldooeTe OAEG TIG 0BNYiEG XPrioNg Kai TIG 0dn-
yieg aopaAgiag yia To HEAAOV.

* Av TTOUAOETE A TTOPABWOETE OE TPITOUG TN
OUOKEUR, TTApOadwWaTE OTTWOONTIOTE PO KAl TIG
TTaPOUCEG 0dNYieg XEIPIOUOU.

* H ouoKeur eTTITPETTETAI VA XPNOIPOTTOIEITAI HOVO
0€ GpIoTN KATAoTAOoT. AV N OUCKEUN ) TUAKA TNG
gival EAATTWHATIKA, TTPETTEN VA TIBEVTAI EKTOG A€l-
TOUPYIaG Kal va atroppiTITovTal CUPPWVA WE TIG
TTPOdIaYPAPES.

¢ Makpid ammé Taidid! PUAGCOETE TN CUOKEUN
Hakpid atré aidid kal un e&ouaiodoTnuéva
dropa.

* Mn UTTEPQOPTWVETE TN CUOKEUR. XpNOIUOTIOIEITE
T CUOKEUN HOVO VIO TOUG TIPOBAETTOPEVOUG OKO-
TT0UG.
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* Na epydleaTe TAvTa He npoooxn Kai pe KOAM d16-
Beon: H epyaaia uttd Tv emmpeia koupaong,
OIVOTIVEUHATOG, PUPHAKWY KOl VOPKWTIKWY OTT0-
TEAEl aveubuvn CUTTEPIPOPG, YIOTI O€ QUTEG TIG
TIEQITITWOEIG DEV UTTOPEITE VO XPNOILOTIOIEITE TN
OUOKEUN pE ao@dAeia.

¢ AuTr n ouokeur) dev TTpoopiCeTal yia Tn XpAon
a1ré AToHa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWV Kal TTAIBIWV)
UE MEIWHPEVEG PUOIKEG, AIOONTIKEG ) VONTIKEG IKA-
voTNTEG N ME EAAEIWPN ePTTEIPIag KaI/A yVWong,
€KTOG KOl av €TTITNEOUVTAI aTTd ATOO UTTEUBUVO
yla TNV ao@AaAeId Toug ) éAaBav atré autd odn-
YiEG OXETIKG PE TN XPNON TNG OUOKEUNG.

* BeBaiwBeite TTwg dev TTaifouv TaIdIA PE TN
OUOKEUN.

o Tnpeite TTAVTQ TIG I0XUOUCEG £OVIKEG Kl DiEBVEig
S10TAEEIG aoPaAEiag, uyeiag kal Epyaaiag.

Ei181kég utrodeigelg ao@aAgiog TNG CUOKEURG

¢ OAa 1O €QPTAPATA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA
eival owoTd ouvappoAoynuéva.

¢ Tpoaooxn! Xprion yoévo utré Tnv emMTAPNON £VNAI-
KWV.

¢ [lpiv TNV TPWTN Xprion Bepudvete TRV YynoTapid
KQI aPrjoTE TO KAUOIPO Va avawel KAAd yia TOUAG-
xioTov 30 AeTTTa.

¢ XpnoluoTIoIEiTE TNV YNOTAPIA HOVO OTO UTTAIBPO,
TTOTE O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

¢ Mn XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TNV YNOTAPIA KATW OTTO
OTEYOOTPO.

* [piv Tn B€on o€ Aeitoupyia ToTTOBETEITE TNV
WnoTapid o€ éva aoPaAEG Kal ETTITTEDO PEPOG,
600 TO dUVATOV TTPOCTATEUPEVO ATTO TOV éPQl.

¢ Mnv TTpooBETETE TTOTE UYPO AVAPAEENG ) KAP-
Bouva TroTIoPévVa pE UYPO avAPAEENG TTAVW O€
ndNn kautd A {eoTd KdpRouva.

¢ Tnpeite piIa aTOOTACH ACPAAEiag TOUAGXIOTOV 3
m TTPOG EUPAEKTA UAIKAL.

o AQQIPEITE TN GTAXTN HOVO OTAV £XEI KPUWOEI TTA-
pwe. Mnv di10B€TeTe TTOTE TN OTAXTN pAdi PE Ta
0IKIOKG aTroppippara. Kivduvog TTupkayidg!

¢ KaBapigete TNV wnoTtapid Pévov epoOcov n
OUOKEUN €XEI KPUWOEI TTARPWG.

N X
Al¥:
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* Na avoixrég kal KAEIOTEG YnoTapiég Kabwg
KOl Y10 HOVIHO EYKATEOTNHPEVES YNOTAPIEG:
Na un Asnoupvsns m YnoTapia o€ K)\SIOTOU§ Kai/
1 KOTOIKACIMOUG XWPEOUG, TT.X. KTipIA, OKNVEG,
TPOXOGTTITA, QUTOKIVOUUEVA TPOXOOTTITA, OKA®N.
YoioTatal kivduvog Bavatou até dnAntnpiacn
aTTé HOVOEEIdIO TOu AvOpaKa.

ZuvapuoAoynon

MPO®YAAZH! Kiviuvog Kotrg 1oV T0TT0
KOTOOKEUNG KAVApE 6,Ti gival duvaTdv yia va
aATTOPEUXBOUV 01 QIXUNPEG AKUEG OTN
OUOKEUN QUTH. XeIPi(EOTE TIPOCEKTIKA TA
HEPOVWHEVA TEPAXIO QUTAG TNG CUOKEUNG,
€701 WOTE Va aTToPeUXBoUv atuxiuaTa f
TPAUMATIOKOI KOTA TNV TOTTOBETNON KOl TN
Béan o€ Asitoupyia.




MPOZOXH! Kiviuvog amré {nuiég Tou
wPOoiévTog! To TTPOIdV TTPETTEI VO GUVAPUO-
Aoyeital o€ pia oTaBEP, ETTITTEDN KAl ETTAP-
KWG avOekTIKr 0T0 Bapog Baon. H cuvappo-
Aoynaon o€ BAon Xwpig ETTAPKNA avToxn €1TN-
peacel apvnTIKA Tn aTaBePATNTA TOU
TIPOIOVTOG.
» [lpounBeuduevog e€omAiouods — oeA. 2
— ZUVAPUOAOYEITE TO TTPOIOV O€ OTABEPN, ETTITTEDN
Kal ETTAPKWG avOEKTIKA aTo BApog Baon
(™ 2uvappoAdynon — oeA. 5).
— MeTtd Tn ouvappoAdYNon eAEYXETE OAEG TIG OUVDE-
oEIg.
¢ H amoouvapuoAdynon AauBavel xwpa pe TNV
avTifeTn diadikaaia.

Xeipiopog

KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng! Mn xpnoi-
& JoTTOIEiTE OIVOTIVEUNQ, BEVEivn ) TTApOpoIa
uypd yia TO Gvaupa f 1o €k véou avappua!

Xpnoipotroleite povo BonBnTiKG avauuaTog
ouppwva pe 1o TrpoTuto EN 1860-3!*

KINAYNOZ! Kivduvog mrupkayidg! H
& YnoTapid auTr) avaTrTiooEel TTOAU UWNAEG

BepUOKPATiEG Kal OEV ETTITPETTETAI VO IETAKI-

VEiTal KaTd TN SIAPKEIQ TNG AEITOUPYIaG.

Kpatdre pakpid maidid kai katoikidia!

Mnv Tn xpnolpoTolEiTe O€ KAEIOTOUG

XWPOUG.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupa-

& Tog! Kard m pudpion Oyoug Tng oxapag
YnoipaTog OPATE TIAvVTA YAVTIQ, YIATI Ol
AaBég TG oxApag YnaoipaTog UTTopEi va ava-
TITUEOUV TTOAU uWnAR Beppokpacia Katd 1o
WAGIUO.

Ymodeign: O Xwpog Kauong EXEl MEYIOTN
XWPNTIKOTNTA TTEP. 2 kg KoIvd kapBouva.

1. TomoBeTAOTE TO KAPBOUVA GTO XWPO KAUONG O€
OXAMa TTUPAUIdAG.

2. TomoBeTioTE OPOIGUOPPA OTNV TTUpapida Enpd
TTPOCAVANHATA.

3.  AvayTte T @WTIG 0TV TTUPAUIOA KATA TTPOTIMNGN
ME oTTipTO.

4. TotmoBeTACTE TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI VO WnOEi
pévo 61av T0 KAUGOIPO €ival KAAUPPEVO PE Hia
aTPWan oTAXTNG.

5. AadwoTe TIg Bepveg ™mg oxapag pe Aiyo QUTIKO
€AQIO KOl ApPXIOTE TO YAOIUO.

AidBeon
To unxdvnua autd dev avAKEl OTA OIKIAKG ATTOPPIl-
patal AioB€oTe To pe Tov KaT@AANAo TpdTTO. TIG OXETI-
KEG TTANPOPOPIEG 0OG TTAPEXEI O APUODIOG OUVOEOHOG
81G6£0NG ATTOPPIMPATWV.
H ouokeuaoia atmoTteAgital ammd xapTévi Kal
avaAoya eTTIoNPAcUEVA TTAOGTIKA UAIKG, Ta %
oTroia uTTopoUV va EavayxpnoidoTointouy.

— MapadwoTe Ta UAIKG auTd yia eTTava-

XpNnoigoTroinan.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

De grill is bedoeld voor het grillen van voedsel (vlees,
vis, groenten enz.).

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanw4-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen tot
gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

* Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in
acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfectin orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

¢ Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

* Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.
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« Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

« Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon het toestel
gebruiken.

¢ Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel
spelen.

* Neem altijd de geldige nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
¢ Alle onderdelen van het product moeten correct
gemonteerd zijn.
¢ Waarschuwing! Gebruik onder toezicht van vol-
wassenen.

* Het grillapparaat voor het eerste gebruik verwar-
men en de brandstof minstens 30 min. laten
doorgloeien.

¢ Grill alleen in de openlucht gebruiken, nooit in
gesloten ruimtes.

* Grill nooit onder een afdak gebruiken.

* Girill voor de ingebruikname op een veilige,
vlakke ondergrond plaatsen en zo veel mogelijk
tegen de wind beschut.

¢ Gebruik nooit ontstekingsvloeistof of met ontste-
kingsvloeistof doordrenkte kolen op hete of
warme kolen.

¢ Behoud een veiligheidsafstand van 3 m van
brandbare materialen.

* As pas verwijderen wanneer deze volledig is
afgekoeld. Hete as nooit bij het huisvuil doen.
Risico op brand!

¢ Grill pas reinigen wanneer het apparaat volledig
is afgekoeld.

A
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* Voor open en gesloten grills en ook voor
vaste grills: gebruik de grill niet in afgesloten
en/of bewoonbare ruimtes, zoals gebouwen, ten-
ten, caravans, stacaravans of boten. Dit is
levensgevaarlijk vanwege koolmonoxidevergifti-
ging.

Montage

VOORZICHTIG! Risico op snijwonden
Op de plaats van productie wordt elke
inspanning gedaan om scherpe kanten aan
dit apparaat te vermijden. Ga voorzichtig om
met de afzonderlijke delen van dit apparaat,
zodat ongevallen of letsels tijdens het
opstellen en de ingebruikname worden ver-
meden.




LET OP! Risico op productschade! Het
product moet op een vaste, egale en vol-
doende solide ondergrond worden gemon-
teerd. Een montage op een verkeerde
ondergrond beinvioedt de stabiliteit van het
product.

» Leveringsomvang — p. 2

— Product op een vaste, egale en voldoende solide
ondergrond monteren (» Montage — p. 5).

— Na de montage alle verbindingen controleren.
¢ Demontage vindt in omgekeerde volgorde plaats.

Bediening

GEVAAR! Ontploffingsgevaar! Voor het

aansteken of opnieuw aansteken geen spiri-
tus, benzine of vergelijkbare vloeistoffen
gebruiken!

Alleen ontbrandingshulpmiddelen volgens
EN 1860-3 gebruiken!

GEVAAR! Risico op brand! Dit grillappa-
raat wordt zeer heet en mag tijdens het
gebruik niet worden verplaatst!

Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!
Niet gebruiken in gesloten ruimtes!

>

den! Draag bij de hoogteverstelling van het
grillrooster altijd handschoenen, omdat de
handgrepen van het grillrooster tijdens het
grillen zeer heet kunnen worden.

2 WAARSCHUWING! Risico op brandwon-

Aanwijzing: De vuurkom heeft een max.
vulvermogen van ongeveer 2 kg in de han-
del gebruikelijke grillhoutskool.

N

Houtskoolstukken in de vuurkom in een pirami-
devorm opstapelen.

2. Piramide gelijkmatig met droge vuurmakers uit-
rusten.

Piramide het best aansteken met een lucifer.
4. Voedsel om te grillen pas neerleggen wanneer
de brandstof met een aslaag is bedekt.

5. Vet de roosterstangen in met wat plantaardige
olie en begin met grillen.

Afvalverwijdering
Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.
De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

e
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Innan du bérjar...

Avsedd anvandning

Grillen anvands for tillagning av grillprodukter (kott,
fisk, grénsaker etc.).

Produkten &r inte avsedd for kommersiellt bruk.
Allmanna foreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sé@kerhetsanvisningar maste foljas.

Utfor endast de atgarder som beskrivs i denna
bruksanvisning. All annan anvandning ar otillaten
felanvandning. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Vad betyder de symboler som anvands?
Faroanvisningar och évriga anvisningar markeras

tydligt i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara eller risk for

personskador! Omedelbart farlig situation
som medfor dodsfall eller svara
personskador.

personskador! Allmant farlig situation som
kan medfora dodsfall eller svara
personskador.

2 VARNING! Trolig livsfara eller risk for

SE UPP! Eventuell risk for
personskador! Farlig situation som kan
medféra personskador.

OBS! Risk for produktskador! Situation
som kan medféra sakskador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av processerna.

For din sakerhet

Allménna sakerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den forsta
anvandningen.

* Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om
sakerhetsanvisningarna inte beaktas utsatter du
dig sjalv och andra personer for fara.

* Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar fér
framtida bruk.

¢ Om du séljer eller lamnar produkten vidare ska
denna bruksanvisning alltid félja med.

¢ Produkten far anvandas endast nar den ar i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den ar defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.

* Hall barn borta fran produkten! Forvara
produkten utom rackhall for barn eller obehériga
personer.

+ Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de andamal som den ar avsedd for.

* Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trétthet, sjukdom,
alkoholkonsumtion eller paverkan av lakemedel
och droger gor att du inte kan anvanda produkten
pa ett sakert satt.
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¢ Denna produkt &r inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av
personer som saknar kunskap om produkten,
savida de inte halls under uppsikt av en person
som ansvarar for deras sakerhet och ger
instruktioner om hur produkten ska anvandas.

¢ Barn far inte leka med produkten.

* Beakta alltid gallande nationella och
internationella sékerhets-, halso- och
arbetsforeskrifter.

Produktspecifika sakerhetsanvisningar

» Kontrollera att alla produktdelar &r korrekt
monterade.

* Observera! Produkten ska anvandas under
uppsikt av vuxen.

¢ Fore den forsta anvandningen ska grillen varmas
upp och brannmaterialet gléda minst 30 min.

¢ Anvand produkten endast utomhus, aldrig i
slutna rum.

¢ Anvand aldrig produkten under ett fortak.

* Fore anvandning ska produkten stéllas upp pa en
saker, jamn plats och sa vindskyddat som méjligt.

« Tillsatt aldrig tandvétska eller kol indrankt med
téndvatska pa hett eller varmt kol.

« Hall ett sdkerhetsavstand pa 3 m till antandliga
material.

¢ Tabort aska forst nar den ar helt kall. Slang aldrig
het aska i hushallssoporna. Brandfara!

* Rengor grillen forst nar den ar helt kall.
A
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* For 6ppna och stidngda grillar och for fast
installerade grillar: Anvand inte grillen i
stangda och/eller bebodda utrymmen som
byggnader, talt, husbilar eller batar. Risk for
livshotande kolmonoxidférgiftning.

Montering

SE UPP! Risk for skarskador | fabriken
har stor omsorg lagts ned pa att undvika
vassa kanter hos denna produkt. Var
forsiktig nar du hanterar de enskilda delarna
av denna produkt for undvikande av
olycksfall resp. personskador under
montering och idrifttagning.

OBS! Risk for produktskador! Produkten
ska monteras pa stadigt och jamnt underlag
med tillracklig barkraft. Produktens stabilitet
kan paverkas negativt om underlaget inte ar
tillrackligt stabilt.

» Leveransomfattning — sid. 2
— Montera produkten pa ett fast, jAmnt och
tillrackligt barande underlag (» Montering —
sid. 5).
— Kontrollera alla anslutningar efter monteringen.
* Demontering sker i omvand ordningsfoljd.




Anvandning

> >

>

N

FARA! Explosionsrisk! For antandning
eller aterantandning far sprit, bensin eller
liknande vatskor inte anvandas!

Anvand endast tandhjalp enligt EN 1860-3!

FARA! Brandfara! Denna produkt blir
mycket het och far inte flyttas under
anvandning!

Hall barn och husdjur borta!

Far ej anvandas i slutna rum!

VARNING! Risk for brannskador! Anvand
alltid handskar nar du justerar hdjden pa
grillgallret eftersom gallrets handtag kan bli
mycket varma nar man grillar.

Mark: Eldfatet har en max. volym pa ca 2 kg
vanligt grillkol.

Lagg trékolsstyckena i eldfatet i form av en

pyramid.

n

Placera samtidigt ut torrt antdndningsmaterial

jdmnt i pyramiden.

»w

Tand pyramiden med en téndare.
Lagg pa grillprodukterna forst nar

brannmaterialet ticks med ett lager aska.

o

Fetta in gallerstdngerna med vegetabilisk olja

och bdrja grilla.

Bortskaffande

Produkten far inte kastas i hushallssopornal!
Bortskaffa den korrekt. Information om detta erhalls
fran ansvarig avfallshanteringsorganisation.

Forpackningen bestar av kartong och (D
uppmarkta plaster som kan atervinnas. %
— Lamna dessa material till

atervinningen.
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Ennen kuin aloitat...

Maaraysten mukainen kaytto

Grilli on tarkoitettu lihan, kalan, vihannesten jne.
grillaamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
Yleisesti hyvaksytyt tyoturvallisuusmaaraykset ja
oheiset turvallisuusohjeet on otettava huomioon.
Suorita ainoastaan toimia, jotka on kuvattu tdssa
kayttéohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita kaytetyt symbolit tarkoittavat?

Vaaroihin liittyvat ohjeet on merkitty selvasti
kayttéohjeeseen. Seuraavia symboleja kaytetaan:

VAARA! Viliton hengen- ja
& loukkaantumisvaara! Valittomasti

vaarallinen tilanne, joka voi johtaa
kuolemaan tai aiheuttaa vakavia tapaturmia.

loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaarallinen tilanne,
joka voi aiheuttaa tapaturmia.

HUOMAUTUS! Laitteen
vahingoittumisvaara! Tilanne, joka voi
aiheuttaa esinevahinkoja.

Vihje: Tietoja, jotka ovat hyddyllisia
vaiheiden ymmartamisessa.

Oman turvallisuutesi takaamiseksi

Yleiset turvallisuusohjeet

* Taman laitteen turvallista kasittelya varten
laitteen kayttajan on ennen ensimmaista kayttoa
luettava kayttoohje ja ymmarrettava se.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita!
Turvallisuusohjeiden laiminlyénnilla vaarannat
itsesi ja muut ihmiset.

» Sailyta kayttéohje ja turvallisuusohjeet
myohempaa tarvetta varten.

* Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle
henkildlle, anna tdma kayttdohje laitteen
mukaan.

 Laitetta saa kayttaa vain moitteettomassa
kunnossa. Jos laite tai jokin sen osa on viallinen,
laite taytyy poistaa kaytosta ja havittaa
asiaankuuluvasti.

* Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina lasten ja asiattomien henkildiden
ulottumattomissa.

+ Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain siihen
tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.

* Ty0Oskentele laitteella varoen ja vain hyvassa
kunnossa: Laitteen kaytté vasyneend, sairaana,
alkoholin, laakkeiden tai huumeiden vaikutuksen
alaisena on vastuutonta, koska et voi hallita
laitetta turvallisesti.
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» Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan luettuina)
kaytettavaksi, joilla on psyykkisia, fyysisia tai
aistirajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja/tai
tietoa laitteen kaytosta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilé valvo
kayttéa tai opasta sita heille.

* Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

* Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-,
terveys- ja ty6turvallisuussaadoksia on aina
noudatettava.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

* Tuotteen kaikki osat téytyy asentaa oikein.

* Huomio! Kayttd ainoastaan aikuisen valvonnan
alaisena.

¢ Kuumenna grilli ennen ensimmaista kayttoa ja
anna hiilien hehkua vahintdan 30 minuutin ajan.

o Kayta grillid vain ulkona, &la koskaan katetuissa
tiloissa.

« Ala koskaan kayta grillia katoksessa.

« Sijoita grilli ennen kayttdonottoa turvalliseen,
tasaiseen ja mahdollisimman hyvin tuulelta
suojattuun paikkaan.

 Ala koskaan lisia sytytysnestetta tai
sytytysnesteelld kostutettuja hiiltd kuumille tai
lampimille hiilille.

¢ Sailyta aina 3 metrin turvavali palaviin
materiaaleihin.

» Poista tuhka vasta sitten, kun se on taysin
jaahtynyt. Ala koskaan laita kuumaa tuhkaa
kotitalousjatteeseen. Tulipalovaara!

» Puhdista grilli vasta sitten, kun se on jaahtynyt
kokonaan.

A
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* Avonaiset ja suljetut grillit kuten myos
kiintedsti asennetut grillit: Ala kayta grillia
katetuissa tai asutuissa tiloissa, esim.
rakennuksissa, teltoissa, asuntovaunuissa,
asuntoautoissa, veneissa. Grillin kaytto aiheuttaa
naissa tiloissa hakamyrkytysvaaran.

Asennus

VARO! Viiltovaara Tuotteen
valmistuksessa tehtaalla on pyritty siihen,
etta siina olisi mahdollisimman vahan
teravia reunoja. Kasittele tuotteen yksittaisia
osia varovasti, jotta valtat kokoamisen ja
kayttéonoton aikana tapaturmat ja
loukkaantumiset.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen vaara!
Tuote asennetaan kiintealle, tasaiselle ja
riittdvan kestavalle alustalle. Huono alusta
heikentaa tuotteen vakautta.

» Toimituksen sisélté — siv. 2

— Tuote on asennettava kiintealle, tasaiselle ja
riittdvan kestavalle alustalle (» Asennus —
siv. 5).



— Tarkista asennuksen jalkeen kaikki litokset.
¢ Purkaminen tapahtuu painvastaisessa
jarjestyksessa.

Kaytto

VAARA! Réjahdysvaara! Ala kayta

sytyttdmiseen tai uudelleen sytyttamiseen
alkoholia, bensiinia tai muita vastaavia
nesteita!

Kayta ainoastaan standardin EN 1860-3
mukaisia sytytyspaloja!

VAARA! Tulipalovaara! Tama grilli
kuumenee erittdin kuumaksi eika sita saa
siirtda kayton aikana!

Pida lapset ja eldimet etaalla!

Ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa!

>

VAROITUS! Palovammojen vaara! Kayta

& aina grillausritilan korkeuden sdaddssa
suojakasineita, koska grillausritilan
kasikahvat voivat muuttua grillauksen
aikana erittain kuumiksi.

Vihje: Grillipesan maks. vetoisuus on noin 2

kg tavallisia grillihiilia.

N

Kerrosta hiilipalat grillipeséssa pyramidin
muotoisesti.

2. Lisaa pyramidiin tasaisesti kuivia hiilen
sytytyspaloja.
Sytyté pyramidi mieluiten tulitikulla.

e

4. Sijoita grillattavat tuotteet vasta sen jalkeen, kun

hiilia peittda tuhkakerros.

5. Oljya grillausritila kevyesti kasviéljylla ja aloita
grillaus.
Havittdminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita

se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja

vastaavasti merkityistd muoviosista, jotka %‘
voidaan toimittaa kierratettaviksi.

— Toimita ndma materiaalit
uudelleenkaytettaviksi.
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ManpanaHy XXeHiHaeri HycKaynbIK

XyMbicTbl 6acTamac GypblH...

KOHAaHy MaKcaThbl

[punb KyblpbinaTteiH eHiMaepre (eT, 6anbIK, KOKeHr-
cTep xaHe T.6.) apHanfaH.

KypbInfFbl @HEpKaCiNTik NanganaHyFa apHanMaraH.
>KasaTanbim okuragaH caktaHablpaThiH XXannbl epe-
Xenepai )eHe Kayinciaaik TexHukacbl 6oiblHLA
GepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

Ocbl NaaanaHy HyckaynblfblHAA cunaTTanfaH Kpla-
MeTTep YLiH faHa nanpganaHy kepek. CunatranfsaH
MakcaTblHaH 6acka MakcaTTa naiganaHy Tbiibim
canblHFaH kaTe nanganaHy 6onbin Tabelnagsl. byH-
[Aain nanganaHy HaTuxkeciHae 6onFaH 3aksiMaap
YLWiH eHAIpYLUI XayanTbl emec.

KonpaHbinFaH 6enrinep HeHi 6inaipeni?
Kayin Typanbl eckepTynep MeH Hyckaynap nanga-
naHy 60MbIHLWA HYCKayrbIKTa aHblK KOPCETIMNreH.
Keneci 6enrinep nanpanaxsinagpl:

KAYIM! ©mipre TeHeTiH Tikenen Kayin

HeMmece Xapakar any kayni! ©nimre
HeMece aybIp XapakaTka anbin KeneTiH Tike-
nen KayinTi okura.

ECKEPTY! ©mipre TeHyi MyMKiH Kayin

& Hemece Xapakar any Kayni! ©nimre
HeMece ayblp >xapakatka anbin KenetiH
Xannb! KayinTi okura.

ABAW BOJbIHbI3! Xapakat any kayni
TyblHAAYbl MYMKiH! J)KapakaTtTapra anbin
Kenyi MyMKiH KayinTi okufa.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinfbIHbIH
3aKbimaany kayni 6ap! Matepvangpik
LUbIFbIHFA anbIn Kenyi MyMKiH OKuFa.

Hyckay: MNMpouecTtepai xxakcblpak TYCiHy
ywliH 6epinreH aknapar.

Ci3piH KayincisairiHis ywiH
Kayincisgik 6oMbIHIWIA Xannbl Hyckaynap

¢ KypbInfbiHbl CEHIMAI NanganaHy yLwiH nangana-
HyLLbI anFawl peT KongaHap angbliHaa ocbl nan-
AanaHy GolblHLIA HyCKaymnblKTbl OKbIM LUbIFYbI
Kepexk.

» Kayinciagik wapanapsl 6ombiHWa 6epinreH 6ap-
nblK Hyckaynapabl opbiHAaHeI3! Kayincisgik
LWwapanapbl 6oiiblHLIA HyCckaynapabl opbiHAaMa-
caHpl3, e3iHi3re xaHe backanapfa Kayin TeH-
aipecia.

* [ManganaHy G6oMbIHLIA HYCKAYNbIKTbI XXaHE
Kayincisgik 6oibIHLLa Hyckaynapab! KeriHipek
nanganany yLiH caktan KoublHbI3.

* Erep KypbInfblHbl CaTCaHbl3 HeMece OHbI bipeyre
bepceHis, ofaH MiHAETTI Typae nanganaHy 6ow-
bIHLLUA HYCKAYNbIKTbI KOCbIN BepiHi3.

e KypbInfbiHbl TEK akaychbl3 KyWae KongaHy pykcart
eTineni. Kypbinfbl Hemece oHbIH 6ip Geniri 6yniH-
reH Xafaanaa oHbl KONMAaHbICTaH LblFapbi,
yiiFapbiMaapFa Covikec Kofere )apaTy Kaxer.

* KypbinFbiHbl GananapablH naganaHybiHa Xon
B6epmeHi3! KypbinfbiHbl 6ananapabiH xaHe 6eTeH
aflamMmaapablH Kombl XXeTNenTiH )Xepae cakTaHbI3.
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* KypbinfbiHbl acbipa XYKTEMEHi3. KypbinfbiHbl
MakcaTbl GoViblHLA FaHa naiaanaHblHbI3.

* Xymbic icTereHae cak 6ony xeHe XaKcbl Kyige
6ony kaxeT: LWaplwaraHaa, ayblpraHaa, anko-
ronbAik XXeHe ecipTkire Mac Kynge, COHbIMEH
KaTap Oopi-gepmek kabbinaaraH kesae,
KYPbINFbIHBI Kayinci3 Typae nanganada anmvai-
Cbl3.

* KypblnfbiHbl husmnkansik MyMKiHAIr (bananapapl
Koca), CeHCcopnblk KabineTi wekTeyni xXeHe aKbin-
eci kem/Taxipbueci xoHe/Hemece Binimi xeT-
Kinikci3 Tynranapra nanganaHyra 6onvangsbl.
Onap Tek kayincisgiktepi yLUiH XayanTbl Tynfa-
HbIH KapaybIMEeH Hemece CoHAan agamHaH
KYPbUIFbIHBI NanganaHy xxeHiHaeri Hyckaynapab!
anfaHga nanganaHa anagpi.

¢ BananapablH KypbinfbIMEH OHayblHa 6on-
Mangbl.

o OpaanbiM KongaHbICTarbl YITThIK XaHe Xanbika-
panblK Kayinciaaik TeXHUKaCchIHbIH TananTapbiH,
coHfan-aK feHcayrnblk cakray xaHe eHbek Hop-
ManapbiH OpblHAAY KaXeT.

Ocbl KypbinfbiFa apHanfaH Kayincisaik
GonbiHWa Hyckaynap

¢ OHiMHIH Gapnblk 6enwekTepi AypbIC MOHTaXaa-
nybl THIC.

¢ Hasap aygapbiHbi3! BynbiMabl Tek epecekTepaiH,
GakblnaybliHAa KongaHbiHbI3

¢ [punbai nanganan6ac 6ypbiH, OHbl anabiH ana
Kbl3AbIpbIn, XaHapmangel kemiHge 30 MUHYT
0TKa Kbl3AbIPbIHbI3.

¢ [punbpai xabblk yi-xannapaa emec, KepiciHe
alubIKk acnaH acTbiHAa nanaanaHblHbI3.

¢ OHbl WaTblp acTbiHAa navaanaHbaHbI3.

* [punbai naiganaHyra 6epy angbliHaa Kayincis,
Teric, MyMKIHAIrHLE XXengeH KopranfaH xxepre
OpHaTbIHbI3.

o TyTaHfbILW CYMbIKTBIKTbI bICTbIK HEMECE XblSbl
LLIOKK@ KYWMbIM, TYTaHFbILL CYMbIKTBIKMEH CiHipinreH
OTbIHAbI canyfa 6onmanabl.

* TyTaHfbilw MaTepuangapra geviiH 3 m Kayincia
apaKaLbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

* Kynai cyblfaHHaH KeWiH anbin Tactay Kepek.
blcTbIK Kynai TYPMbICThIK KOKbICTapFa TacTa-
MaHbI3. ©pT Kayni 6ap!

e [punbai TEK KypbIIFbl TOMbIFBIMEH CyblFaHHaH

KEeWiH TazanaHbi3.
f X 2 X8,

* BerTi awblIK XaHe XabblK, cOHOAan-akK G6ekiTtin-
reH rpunbpaep YWiH: Mpunbai xkabblk xoHe/
Hemece TypfblH Yi-Xainapaa, Mbicanbl, fuma-
paTtTap, WwaTbiprap, TYpfblH Yii BaroHaapbl,
TYPFbIH Y1 KenikTepi MeH KavbikTapaa nanganax-
6aHpI3. AaMHbIH TYHLULIKTBIPFbILL ra3beH ynaHy
kayni 6ap.

A




KAZ

MoHTaxpay

ABAW BOJbIHbI3! Kecin any kayni 6ap
O3ipney 6apbicbiHAa KypbinFbiga 6ipae-6ip
oTKIp Hemece YLLKIp XepAiH 6onmaybiHa
6apblHLLIa KyLL )Xymcanabl. KypbinfbiHbl MOH-
Taxpgay XeHe navganaHy kesiHge, xasa-
TavibIM XaFfgannap HeMece Xapakar anyra
»on 6epmey YLUiH, KypbInFbIHbIH XXeke 6en-
LWeKTepiH abaiinan ycTaHpl3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! ©HiMHIH
3aKbimpaany kayni 6ap! ©HimaikartTbl, Teric
XeHe XeTKINikTi 6epik 6eTke opHaTy Kepek.
BepikTiri xeTkinikcia 6eTke opHaTy eHIMHIH
TYPaKTbINbIFbIH TOMEeHAeTe ;.

» )Kemkisy XubIiHMbIfbl — 2-6em.
— OHIMAi KaTThl, TEriC xaHe XeTKinikTi 6epik 6eTke
opHaTbIHbI3. (™ MoHmaxday — 5-6em.).
— MoHTaxgayaaH kewiH 6apnblk KOCbINbIMAapAb!
TeKcepin LWbFbIHbI3.
* OpekKeTTi Kepi TopTinneH opblHAAY apKbinbl 6en-
LEKTEHI3.

ManganaHy

KAYIN! XXapbiny kayni 6ap! Tytaty
& HeMece KanTa TyTaTy kesiHae cnupT, 6eH3nH
He yKcac CyMbIKTbIKTbI naganaHoanbi3!

EN 1860-3 cTraHgapTbiHa Cakec TyTaHfbIL
KypangapAbl faHa naviganaHbiHbi3!

KAYIN! ©pTt kayni 6ap! Byn rpunb katTbl
& KbI3bIN KETETIHAIKTEeH, Nanganany KkesiHae
XKbIDKbITYFa 6onmangbi!
Bananap MeH yii xxaHyapnapblH XakblHAaT-
naHbI3!
YKabbIk yn-xannapga kongaHyra 6on-
Manabi!

ECKEPTY! Ky#uin kany kayni 6ap! Xen-

& TapTKbILW TOpAbIH, OMIKTiriH peTTereHae
apAanblM KomFan KUreH xeH, cebebi Top
TyTKanapbl KyblpfaH Ke3Ae KaTTbl Kbl3bir
KETYi MYMKiH.

Hyckay: OTblH HayacbIHbIH MakcMmanabl
CbIbIMAbINbIFbI FPUNbre apHanfaH Kkapa-
navibiM afall OTbIHHbIH, LWamMaMeH 2 Kr-biH
Kypanabl.

1. Araw oTbiHAbI NIUPaMMAa NiWiHiHAE OTbIH Haya-
CblHa CasblHpI3.

2. OTblHAbI XafyFa apHanfFaH Kypfrak 3aTTbl nupa-
MuAa TypiHAe canblHFaH OTbiHFa Oipkenki cebiHi3.

3. OTblHAbI CIpIHKEMEH >XaKKaH XeH.
4. ©HiMaepai rpunbre Tek WOoK YCTiHAe Kyn nanga
DOonfaHHaH KeliH »anbin KoMbIHbI3.

5. Topabl ecimaik marbIMeH Mavnan, Kyblpyabl
OacTaHpbI3.

YTunusaumsa

Byn KypbinfbiHbI TYPMBICTbIK KOKbICKa TacTayfa 6on-
Manabl! OHbl TEXHUKanbIK Kayinci3 >XonMeH yTunmaa-
umanaHbl3. byn Typansl aknapatTbl kangblKTapabl
KO MacenenepiMeH aHarnbicaTblH Ky3blpribl
yiibIMaapAaH anachbi3.

Opawm KanTta eHaeyre xibepinyi MyMkiH kap- @
TOHHaH XaHe TuicTi Typae benrineHreH nna- %
CTUKTEH Typaabl.
— Byn matepuangapaplH Kavita eHaeyre
xibepinyiH kagaranaHpl3.

©HpipinreH KyHi Typanbl aKnapar xancbipmaga
KepceTinreH.

41



RU TlapaHTMWHbLIKN TanoH

YBaxaeMmbilii nokynartesib, Haluy NPOAYKThI U3rOTABIIMBAKOTCS HA COBPEMEHHbIX NMPOU3BOACTBEH-
HbIX MogpasfeneHnsax u COOTBETCTBYIOT MPU3HAHHOMY BO BCEM MUpe Ka4eCTBEHHOMY Mpo-
Lieccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HargeTe npuunHy Ans peknamauum, noxanymncra, oTHecuTe 3TOT NpoaykT
BMECTE C KBUTaHLMen ob onnaTe B Onvxkaninm marasmH.

Ha Hawwm npogykTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE MPETEH3UN MO KaYeCTBY, HAUMHAsA C MOMEHTa
MOKYMKWN.

FapaHTUHLIN TanoH Bbl MoxeTe NnpnobpecTn B MarasmHe.

LO7=T o] T 1 e To] Y =T o O PP PO PP PRSP PUPRN
L1ATA TMIPOO@MKM ...ttt ettt e et et et e e ettt e e e e eb e et e e e s e e e e e e e e et e e e eeean

Mevatb
[ oTala 12 Tor g To o) b= =TI - TR

MpeTeH3nin no BHELWHEMY BUOY U KOMITIEKTA= ..o e
LU He nMmelo. Moanuce nokynatens

FapaHTUWHbIE ycnoBusA

1. MapaHTUiHbIE NPETEH3UN pacCMaTpPUBAIOTCH TONMbKO MPW HANMYMWM NPaBUITBHO U YETKO
3anonHeHHOro rapaHTMNHOrO TaroHa C yka3aHuemM Mapku, Mogenu, CEpMnMHOro Homepa
n3genvs, fatbl NpoAaxu, YeTKON nevaTy oupmMbl-NnpogasLa, a Takke KacCoBOro Yeka mara-
3UuHa.

[apaHTUNHBIN CPOK cocTaBnsieT 24 MecsiLa Co AHS NPOAAXU 3NeKTPOUHCTPYMeHTa.

3. B TeuyeHue rapaHTUIAHOIO CpoKa yCTpaHsTcs 6ecnnaTHo:

— lNoBpexaeHnsa MHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE M3-3a NPYMEHEHUS 3rOTOBUTENEM HeKave-
CTBEHHOro MaTepuana;

— [edekTbl cOopKM, AONYLLUEHHbIE N3FOTOBUTENEM.

— HeucnpaBHble y3nbl UHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHBIN nepuoa 6ecnnaTHo peMOHTUPYHOTCS
UNn 3aMeHsATCSA HOBbIMU. PelleHne Bonpoca O LenecoobpasHoCcT UX 3aMeHbl Unm
peMoHTa ocTaeTcs 3a cnyxbon cepBuca. 3ameHsieMble AeTanu NepexoasT B COOCTBEH-
HOCTb cnyx6bl cepsuca.

N
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4. TapaHTUs He pacnpoCTpaHseTcs:

— Ha uHCTpyMmeHT, ncnonb3oBaBLUMICS B NPOECCMOHanbHbIX (MPOMbILLEHHbIX) Lensx
unu obbemax. BeITOBOM TN 3NEKTPOMHCTPYMEHTa nogpasyMeBaeT NCMONb30BaHNE ero
Anst 6eIToBLIX HYXA He Gonee 20 (gBaguaTtn) YacoB B MecsiL. Vicnonb3oBaHue MHCTpY-
MEeHTa BOMPEKM STOMY YCIIOBUIO ABMNSETCS HapyLUEHNEM NpaBui 3KCnyaTaunum;

— Ha mexaHnyeckme noBpexaeHus (TPELLMHbI, CKOMbI U T.M.) U NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE
BO3[1ENCTBUEM arpeccuBHbIX CPEL, U BbICOKMX TEMMEpaTyp, NonagaHWeM BHYTPb 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA MHOPOAHbIX NPEAMETOB, YaCTUL, XXMOKOCTEN, BELLECTB, a Takke NnoBpexae-
HWS1, HACTyNMBLUNE BCEeACTBME HEMPABUIIBHOTO XpPaHEHUS (KOPPO3US MEeTanIn4eckmx
yacTten);

— Ha noBpexaeHusi, BO3HUKLLNE B NpoLecce TpaHCNOpTMPOBKK MOKynaTenem npnobperex-
HOro N3aenus;

— Ha noBpexgeHus n HemcnpaBHOCTY, BbI3BaHHbIE HAPYLLUEHUEM MPaBWI, N3NOXEHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KChnyaTauum, Unm npuMeHeHNeM NHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUIo,
XanaTHbIM OTHOLUEHMEM, HECHACTHBLIM CIlydaeM, CTUXMINHBIM 6eacTBMEM, BO3AENCTBUEM
OOMALLHUX XXMBOTHbIX, IPbI3YHOB MITN HACEKOMBIX;

— Ha nopexaeHus, BblaBaHHbIE NCMONb30BaHNEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTaHAAPTHLIX pac-
XOAHbIX MaTeEpUanoB, NPUHAAMEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen v Np1cnocobneHnii;

— Ha nHCTpyMeHTbI C HeMCNPaBHOCTAMM, BO3HUKLLUMU BCNeACTBME Neperpy3kun unm Henpa-
BWITbHOW 3KCNNyaTaumu, a Takke HeCTabunbHOCTM NapaMeTpoB ANEKTPOCETH, NPeBbILLa-
HOLLMX HOpMBI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam neperpysku
N3aenusi OTHOCATCS, MOMMMO NMPOYUX: OAHOBPEMEHHbIV BbIXOA U3 CTPOS poTopa U CTa-
TOpa, U3MEHEeHNe BHELUHero Buaa, AecbopmMauus unv onnaeneHvue geranemn unm ysnos,
noTeMHeHne unu obyrnMBaHne N3onsuumM NPOBOAOB Mo BO3AENCTBUEM BbICOKON TEMMe-
paTtypbl;

— Ha 6bicTponsHalumBatomecst 4actu (YronbHbIe LWETKN, 3ybyaTble peMHU, pE3UHOBLIE
YNIOTHEHWS, CaNbHUKN, CMa3Ky U T.M.) U CMEHHbIE NPUHALNEXHOCTU (MAaTPOHbI, aKKyMy-
NSTOPbI, 3aLUTHBIE KOXYXM, PYKOSITKM 1 T.N.), @ TakKe Ha pacxogHble MaTepuanbl 1 npu-
cnocobnexHus;

— Ha ectecTBeHHbIN M3HOC MHCTPYMeEHTa (MonHas BeipaboTka pecypca, CUMbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHELLHee 3arpsi3HeHne);

— Ha nHCTpyMeHT, nmetoLmnin crnefibl NOCTOPOHHEro BMELLATENbCTBA UK ecnu Gbina npous-
BeZleHa MonbITKa pEMOHTa B HEYMONTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

— Ecnu faHHble Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT JAaHHLIM B rapaHTUHOM
TarloHe;

— Ha npodmnaktnyeckoe obcnyxmBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa (HanpyuMep, YicTtka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTosLme rapaHTUIHbIE YCINOBUS HE YLLIEMIISIIOT APYrMX 3aKOHHbIX NpaB notpebutens, npe-
[OCTaBMNEeHHbIX eMy AEeNCTBYIOLUM 3aKOHOAATENLCTBOM CTPaHbI.
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DE Mangelanspriiche
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects
Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zékazniku, nase vyrobky jsou vyrab&ny v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli duvod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamacni Ih(ta od datumu koupé.

SK Reklamacie

VézZena zakaznicka, vazeny zdkaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklaméciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vaSmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na Swiecie procesy jako$ciowe.

W razie podstawy do reklamac;ji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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SI  Garancijski list
Firma dajalca garancCije: .........ooouiiiiiii e

SedeZ dajalCa QaranCiJ: .......ccuuiiie it e e e et e e e e s e eeaaeearraaeaeanes
Firma prodajalCa: .........oooiiiiii e e e e e e e
SeAEZ ProdajalCa: ......oii it e n

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta potroSniKu: ...........ccooiiiiiiiiiiiiec e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem
roku, ki zacne teci z izroCitvijo blaga potroSniku in velja s prilozenim originalnim racunom.
VzdrZevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyitt, a forgalmazéhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.
Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
lMa autd 10 TTPOIGV I0XUEI EyyUnon Pe didpkela dUo £€Tn atd TNV nuepopnvia ayopdg, epdoov
auTd €xel ayopaoTei atrd TO KATACTNUA TTOU AVOQEPETAI TTIO KATW.
BAGBeg TTou TTpoépyovTal atré akaTdAANAN peTaxeipion A XeIpIopo, AdBog TotrobETnon N
@UAaEN, akatdAAnAn auvdeon r eykatdoTaon, ammo Bia r) AAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KABWG
KaI o€ TTapePBATEIG TOU AyOpaaTH i TPITWV Ol OTToiEG OEV NTAV CUUPWVEG HE TIG 00NYiEG XPRong
TTO0U oUVOdEUOUV TO TTPOIGY, Oev KAAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. ETiong, 8ev KAAUTITETAI N QUOI-
oMoyikr eBopd Adyw xpnong. Mpoteivoupe va dIoBACETE TIPOTEKTIKA TIG 0dNYieg XPNTEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIS.
MNa )\oyoug eCakpifwaong ™mg nuepounviag avopag, gival on‘rapcxlmTo va KpGTr]O‘ETS TNV aTTOdEIEN
ayopdg, TTOU aTTOTEAEI TO JOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPONNVIAg ayopdg.
Ymodeigeig:
1. Edv 10 Tp0idv 3¢ Acitoupyei TTAéOV OTTWG TTPETTEN, EAEYETE TTAPAKAAOUUE TTPWTA €AV N AITia
eival GAAoi Adyol, O0TTwG yia TTapddelyua AdBog XEIPIoUOG.
2. ZemepimTwon Tou BEAETE va KAVETE Xprion TNG eyyunang r o€ mepimtwaon BAGRNG mapaka-
AouUpeg atreuBuvBEeiTe TIPOCWTTIKA OTO KATAGTNHA ayopdc.
MapakaAoupe TTPoaECTe OTI Ba eMOUVATITETE, Ba £XETE DIABETIYA, 1) Ba @EpeTe Padi oag ae KABe
TEPITTTWON Ta akdAouba:
— AT6d<Ign ayopdg
— MNepiypaer| poidvTog/Tutrog/Mdapka
— Mepiypagn Tou eppaviféuevou TTPORARUATOG HE 600 To duvATOV TTIO AKPIRA avagopd Tou
EAOTTWMATOG.
EKTOG TV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI PE TNV TTAPOUCa yyUNoTn GTOV KATAVOAWTH, QUTOG £XEI
o€ KABe TTEPITITWON Kal OAa Ta SIKAIWUATA TTOU OTTOPPEOUV aTTO TIG KEiPEVES BIATALEIG KAl TOUG
VOUOUG OXETIKA e Tn oUPBacn TTwAnang.
Ailavopn:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.
Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig lamna in denna artikel tilsammans med
kopkuvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. kdpdatumet.
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FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tama laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kapTacbl
KypmeTTi catbin anywbl, 6i3aiH eHiMaepimia 3amaHaym eHaipicTik 6enimaepae fansiHganagsl
»XoHe Oykin anem 6olblHLWA TaHbIFAH cana npoueciHe CalKec keneai.

Anavga Ci3 HapasbinblK TyablpaTbiH ceben TankaH 6oncaHpl3, oCbl eHIMAI Ternem TybipTerimeH
KOca akblH MaHaarbl AyKeHre anbin 6apbiHpI3.

bisgiH eHiMaepimisre caTtbin anfaH coTTeH 6actan cana GonblHLWa 3aHAbl TananTap Xypeai.
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Euromate GmbH
Emil-Lux-Strale 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY

Hotline +49 (0) 2196 / 76-3333
www.euromate.de

UmnopTtep/UMnopTtTayLibi:

OO0 «OBW Mpsamon mnopT 1 MoctaBkm»
Poccuiickas ®egepaums,

125252, . MockBa,

yn. ABnakoHcTpykTopa MukosiHa, aom 12,
aTax 9, nomelleHue |, komHaTa 29

+7 495 933 46 80

WHdopmaumsa o gate U3rotoeneHns ykasaHa Ha ToBape.
OHAipinreH kyHi Typansl aknapat Tayap ycTiHae 6enrineHreH.

Cpok cnyx6bl yKasaH Ha Mapk1MpoBKe YMakoBKW MPOAYKLUN.
KbI3MeT eTy Mep3iMi ©HiM opaybILbIHbIH TaHbanamacsiHaa 6enrineHrex.

HE NOONEXXUT OBASATENbHOW CEPTUGUKALIMM U OEKNAPUPOBAHMUIO

COOTBETCTBUA

MIHOETTI CEPTUDVKATTAYFA XXOHE COMKECTINIKTI XKAPUANAYFA XKATMANLbI
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